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    David Day, experto investigador en temas hobbíticos, explora la brillante red etimológica que J. R. R. Tolkien tejió en El Hobbit y El Señor de los Anillos y nos descubre infinidad de hábiles retruécanos, acertijos, significados ocultos e influencias mitológicas que se hallan bajo la superficie de esta apasionante saga. El resultado será más que intrigante para el no iniciado y francamente irresistible para el lector entusiasta de Tolkien. El Hobbit. Etimología de una Historia servirá para aumentar nuestro disfrute del misterioso y arcano mundo inventado por Tolkien.
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  I

  En el principio fue la palabra:

  «HOBBIT»


  
    Nació en una decisiva tarde de verano en Oxfordshire, en 1930.


    No se trataba exactamente de una palabra inventada, pero en realidad nadie la había usado nunca de la manera que lo hizo el profesor J. R. R. Tolkien cuando la anotó en un trozo de papel en su estudio del número veinte de Northmoor Road en las afueras de Oxford.

  


  Pronto la palabra hobbit sería tan mágica para el profesor Tolkien como hocus pocus lo era para cualquier mago de cuento de hadas. Hobbit fue la palabra más importante, ya que por sí sola le inspiró para inventar una historia.


  La mayoría de los escritores primero crean los personajes y después les buscan un nombre, pero la mente del profesor Tolkien invirtió ese orden. Siempre reconoció que eran las palabras en sí mismas las que le sugerían personajes, criaturas, razas, especies, argumentos, lugares y mundos enteros.


  Por encima de todo, J. R. R. Tolkien era un erudito que estudiaba las palabras —un filólogo— y era uno de los compiladores del prestigioso Oxford English Dictionary. Por consiguiente, en su literatura, las palabras fueron la principal fuente de inspiración.


  Lo cual resultó absolutamente cierto con respecto a su nueva palabra: hobbit.


  ¿Qué sabemos a ciencia cierta de la llegada del hobbit de Tolkien? Aparentemente, no demasiado. El mismo Tolkien nos habla del momento en el que se le ocurrió la palabra. Hace que parezca como si una carta anónima e inesperada hubiera sido depositada en nuestro buzón, sin sellos ni remitente.


  «Lo único que recuerdo del comienzo de El hobbit es que estaba sentado, corrigiendo exámenes, sumido en el aburrimiento perpetuo que esa tarea anual provoca en los maestros sin dinero y con hijos. En una hoja en blanco anoté: ‘En un agujero en el suelo, vivía un hobbit’. Entonces no supe por qué lo hacía, y tampoco lo sé ahora.»


  La imaginación humana es compleja y peculiar: en parte urraca ladrona y en parte mago. Suele ocurrir que los escritores y artistas con el don del poder creativo rehúsan entrometerse con su imaginación. Sin embargo, Tolkien también era un erudito, y en realidad sabía mucho acerca de las fuerzas que dieron forma a El hobbit y su mundo. Muchos años después de publicarse El hobbit, Tolkien escribió ampliamente acerca de este momento seminal.


  «Por suerte, uno de los candidatos había dejado una de las hojas en blanco (cosa que es lo mejor que puede ocurrirle a un examinador) y en ella escribí: ‘En un agujero en el suelo, vivía un hobbit’. Los nombres siempre generan una historia en mi mente. Al final decidí que no estaría mal que averiguara cómo eran los hobbits. Pero eso es sólo el principio.»


  De manera que el mismo Tolkien lo dijo: en el principio fue la palabra; hobbit. Lo que es más, en sus comentarios escritos añade: «Pensé que convenía descubrir cómo eran los hobbits». Vemos con claridad cómo funcionaba el proceso mental creativo de Tolkien. Son muchos los autores que hablan de la creación de un personaje, pero siempre que se le preguntaba a Tolkien por un personaje (o una raza, o un objeto o un lugar) que tenía nombre pero que todavía carecía de entidad en sus historias, respondía invariablemente: «Intentaré averiguar algo más acerca de él».


  Es decir, que Tolkien se comportaba como si ese personaje (u objeto o lugar) existiera en una especie de mundo paralelo donde toda su naturaleza aguardaba a ser descubierta y archivada hasta el más mínimo detalle. Tolkien no contemplaba su labor de escritor como si se tratara de la labor de un creador sino como la labor de un explorador y cronista de un mundo ya existente que aguardaba a ser descubierto mediante el lenguaje.


  Este libro es una exploración del poder inspirador del lenguaje. Propone que todo lo que Tolkien escribió acerca de los hobbits fue, en esencia, el producto de una serie de asociaciones con la palabra hobbit. Así, la invención de la palabra hobbit dio lugar v, creación del personaje, de la raza y del mundo del hobbit.


  Si esto parece ser una forma peculiar de pensamiento circular, precisamente eso es lo que se pretende. Tolkien se inventa un origen filológico para la palabra hobbit, como forma degenerada de una palabra inventada, holbytla (que, en realidad, es un vocablo del inglés antiguo) que significa «cavaagujeros». Por lo tanto, la primera frase de El hobbit viene a ser un enigmático chiste lexicográfico. Es una tautología premeditada: «En un agujero en el suelo, vivía un hobbit».
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    ✑ «En un agujero en el suelo, vivía un hobbit»


    Hobbit → cavaagujeros

  


  Para llevar un poco más allá el enfoque circular, se puede examinar la palabra del inglés moderno hole (agujero), que deriva del inglés antiguo hollow (hueco). Por una extraña coincidencia, hollow a su vez procede del alemán antiguo hohl, que se pronuncia como hole[1]


  Sin darse por satisfecho con que la espiral acabara allí, Tolkien no pudo resistir la tentación de añadir unos cuantos giros más, al afirmar que la palabra hobbit como forma degenerada de holbytla no era utilizada por los propios hobbits. En su lengua hobbítica, se autodenominaban kuduk, una versión degenerada de kud-dukan —que quiere decir «cavaagujeros»— y que era un vocablo germánico que Tolkien elaboró a partir de la palabra del alemán protohistórico khulaz.


  Con esto se cierra el círculo, porque khulaz, que significa «hueco» (hollow) es el origen de la palabra del alemán antiguo hohl, de la palabra del inglés antiguo hollow y de la palabra en inglés moderno hole.


  A lo largo de este libro encontraremos incontables ejemplos de la inagotable fascinación que Tolkien sentía por el enigmático humor filológico, pero, lo que es más importante, estos ejemplos demostrarán también cómo la obsesión de Tolkien por las palabras fue para él una continua fuente de inspiración. Las palabras tenían una importancia casi mágica que sugería infinitas posibilidades creativas. En consecuencia, este libro trata principalmente de las palabras y el lenguaje y de cómo ambos pueden despertar la imaginación.
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        Bungo Baggins (Bungo Bolsón), arquitecto de Bag End


        (Bolsón Cerrado) y padre de Bilbo Baggins (Bilbo Bolsón)

      

    

  


  II

  El truco del

  DICCIONARIO


  En casi todos los diccionarios de inglés, la palabra mágica de Tolkien, hobbit, aparece justo después de la palabra Hoax (trampa) que era en principio una versión abreviada de la palabra mágica Hocus Pocus. Resulta interesante comprobar que Hoax ha acabado por significar «un truco, una broma o cuento inventado».


  Esto no es una casualidad. La historia de El hobbit es, al fin y al cabo, una historia inventada en la que Tolkien hizo grandes esfuerzos para presentarla como la traducción de un antiguo manuscrito histórico, en vez de una novela. Está claro que disfrutaba con malicia de la idea de crear una extensa e intrincada trampa literaria.


  De hecho, una vez excluida la palabra de Tolkien, hobbit, si vemos las trece palabras que van a continuación de Hoax, desde Hob a Hobo, resulta fácil ver que Tolkien se inspiró en esta sencilla lista de palabras para dar forma a casi todos los aspectos del personaje del hobbit.


  El «descubrimiento» por parte de Tolkien del personaje del hobbit mediante pistas inspiradas por esta lista de palabras resulta típico de su lógica creativa y podría ser descrito como un chiste filológico extenso e intrincado.


  Basta con decir sobre el diccionario la palabra mágica «Hocus Pocus» y veremos que podemos embarcarnos en una aventura que duplica la de su novela, con un hobbit y trece enanos que se llaman Hob, Hobble, Hobbledehoy, Hobbler, Hobby, Hobbyhorse. Hobgoblin, Hobiler, Hobit, Hoblike, Hobnail, Hobnob y Hobo.


  Cada una de estas trece palabras enanas posee distintos significados, y la mayoría son homónimos (palabras que tienen parecida fonética pero distintos significados y diferentes orígenes). Sin embargo, sea cual sea su naturaleza, cada una de estas palabras ha contribuido a la creación y evolución del hobbit y de su mundo.


  Si quedan dudas, basta, por ejemplo, con echar un vistazo a la definición que de hobbit hace el Chambers Concise Dictionary:


  
    HOBBIT ~ miembro de una raza de seres imaginarios, con una estatura aproximadamente la mitad que la humana, que habitan en agujeros y tienen los pies peludos. Inventados por J.R.R. Tolkien en su novelad hobbit, 1937.


    Una raza de seres imaginarios: un Hob es un hada, un elfo, un ser imaginario.


    Estatura igual a la mitad de la humana: un Hobbledehoy es un imberbe, medio hombre, medio muchacho.


    Morador de agujeros y con pies peludos: un Hob es un hurón macho; una variedad medio amaestrada de hurón que se adiestra para hacer salir a los conejos de sus madrigueras. (Es decir, un morador de agujeros con los pies peludos que saca a otros seres moradores de agujeros y con pies peludos de sus agujeros.)

  


  Si esto no resulta convincente, intentemos imaginar casi todas las cosas que sepamos acerca de los hobbits y veremos si las trece palabras que suceden a Hoax no tienen nada que ver con esas características. Examinemos esas palabras y qué más pueden decimos acerca de nuestros imaginarios hobbits.


  La palabra Hob nos dice que los hobbits moran en las colinas, en agujeros y que miden la mitad que un humano.


  
    Moradores de las colinas: la palabra Hob deriva de la raíz hump, que originalmente era bajo alemán y significaba colina.


    Moradores de agujeros: Hob es un espíritu que construye su morada en una colina hueca. Los antiguos túmulos redondos son llamados a menudo hobhouses (casas de hob).


    Miden la mitad que los humanos: Hob o Hobmen es el nombre genérico de distintos tipos de duendes más bien benignos; tienen apariencia humana, son peludos, con una estatura de unos 90 cm y habitan en agujeros.
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  Las palabras Hobnob, Hobbyhorse y Hobble nos dicen que a los hobbits les encanta beber, chismorrear, bailar y jugar a las adivinanzas.


  
    El gusto por la bebida y el chismorreo: Hobnob significa beber y cotillear con otras personas; alternar.


    El gusto por el baile: Hobbyhorse es un bailarín medieval, con cascabeles.


    El gusto por las adivinanzas: Hobble es dejar perplejo.

  


  Las palabras Hoblike, Hobnail, Hobble, Hobbyhorse y Hobby nos dicen que los hobbits son cómicos, rústicos, tenaces, caprichosos y excéntricos.


  
    Cómicos: Hoblike quiere decir con aspecto de payaso, palurdo.


    Rústicos: Hobnail es un patán de campo.


    Tenaces: Hobble significa impedir, crear dificultades.


    Caprichosos: Hobbyhorsical significa caprichoso, divertido.


    Excéntricos: un aficionado a los hobbys es alguien que se dedica a actividades excéntricas que le proporcionan placer pero que muchas veces no tienen mucho sentido.

  


  Las palabras Hobby y Hobit nos dicen también que los hobbits son muy certeros con las hondas y los arcos.


  
    Vista aguda: Hobby viene del francés hobet y del latín hobetus, y quiere decir pequeño halcón cazador.


    Excelente puntería lanzando piedras: Hobit es un obús o catapulta.


    Excelentes arqueros: Hobit significa catapulta, pero está relacionado con la palabra gaélica hobel que significa flecha.

  


  Las palabras Hobgoblin y Hobiler nos dicen que los hobbits son monárquicos y amigos de los elfos.


  
    Amigos de los elfos, enemigos de los orcos: Hobgoblin significa literalmente un Elfo (Hob)-trasgo (orco).


    Fieles soldados monárquicos: Hobiler es un miliciano medieval ligeramente armado que ha jurado servicio al rey. Rara vez participaba en las batallas, pero se le usaba con frecuencia en labores de reconocimiento.
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        Melilot Brandybuck (Melilot Brandigamo)

      

    

  


  Las palabras Hobbiler, Hobbler y Hob nos dicen que los hobbits son granjeros, gentes del río y del bosque.


  
    Los hobbits Pelosos son granjeros: un Hobbiler es un granjero arrendatario feudal y soldado.


    Los hobbits Fuertes son gentes del río: Hobbler es alguien que tira de una embarcación con una cuerda, bien a lo largo de la orilla o desde otro barco.


    Los hobbits Albos son gente del bosque: Hob o Hob-i-t’-hurst es un duende o elfo de los bosques.

  


  La palabra Hobo nos dice que hubo un tiempo en que los hobbits fueron una raza de trabajadores del campo vagabundos.


  
    Los hobbits durante los Días del Éxodo: Hobo significa «uno que trabaja y vagabundea».


    Los hobbits como trabajadores de la tierra: Hobo tiene su origen en «Hoe boy» o peón campesino itinerante.

  


  III

  Se presenta

  BILBO BAGGINS


  El primer hobbit creado por J. R. R. Tolkien fue un cierto caballero llamado Bilbo Baggins (Bilbo Bolsón). Hemos examinado la palabra hobbit y observado qué aportó la palabra a la raza. Examinemos ahora los nombres que recibió el hobbit por excelencia, el señor Bilbo Baggins, y veamos qué aportan estos nombres a su personaje y a su raza.


  Primero, echemos un vistazo al apellido: Baggins.


  
    BAGGINS → merienda, un tentempié importante


    entre comidas

  


  En las primeras escenas de El hobbit, observamos que nada parece gustar más a los hobbits que picotear entre comidas y que son especialmente aficionados a los opíparos tés de las cuatro. ¿Fue el apellido Baggins lo que dio a los hobbits la costumbre de comer en exceso? ¿O se escogió el apellido Baggins porque ya se conocían los hábitos alimentarios de los hobbits? Se trata de uno de esos acertijos del tipo «el huevo o la gallina». Se mire como se mire, ahora parece difícil que existiera un nombre más apropiado que Baggins para un hobbit. Pero, claro está, la cosa no acaba aquí. El apellido Baggins o bien sugería estos aspectos o bien fue elegido para enfatizar el hecho de que Bilbo Baggins procedía de una familia con posibles. De la misma manera que Hobb(it) es un diminutivo de Hob o Hobb, así Bagg(ins) es un diminutivo de Bag o Bagg, el epónimo progenitor de la familia Baggins. Desde luego, en la nomenclatura británica, Baggins tiene su origen en el apellido Bagg del inglés medio de Somerset, que significa «monedero».


  BAGG → monedero, fardo, mochila


  El tema de «monedero» se repite en el nombre del padre de Bilbo, Bungo Baggins. La raíz de Bungo es bung, que apareció en el idioma inglés por primera vez en 1566 como bunge, portamonedas, pero ya en 1610 se nos dice: «Bung se usa ahora para denominar un bolsillo, aunque hasta la fecha significaba monedero». Además, podemos deducir que la bolsa de Bungo estaba bien repleta, porque con lo que contenía Bungo construyó la gran casa de Bag End (Bolsón Cerrado), y aún le quedó bastante para que su hijo Bilbo llevara una vida de lo más placentera.
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  Veamos ahora el nombre de nuestro héroe: Bilbo.


  BILBO → espada corta o estoque


  La palabra bilbo llegó al inglés en el siglo XV del nombre Balboa, una ciudad portuguesa que en tiempos tuvo fama por la fabricación de delicadas espadas con un acero flexible pero prácticamente irrompible. En la época de Shakespeare, una bilbo era una espada corta, afilada y mortífera, un pequeño estoque penetrante.


  Esto resulta una excelente descripción de la espada de Bilbo, la hoja élfica encantada que recibió el nombre de Sting (Dardo). Hallada en un tesoro troll, el estoque de Bilbo había sido forjado por el antiguo herrero elfo Telchar y desprendía una luz azulada ante la presencia del mal. Su hoja élfica encantada podía atravesar armaduras y pieles de animales que hubieran roto cualquier otra espada.


  Por lo visto, el nombre Bilbo sugirió a Tolkien de inmediato ciertas acciones en el argumento, porque en el primer borrador de El hobbit vemos que la bilbo de Bilbo, Sting, es el instrumento de la destrucción del Dragón, cuando se clava en el pequeño hueco sin coraza del vientre del monstruo.


  Aunque este argumento fue abandonado en la versión definitiva de El hobbit, el arma resultó decisiva para la trama de El Señor de los Anillos, cuando otro Hobbit (Samwise Gamgee, Samsagaz Gamyi) utiliza a Sting para asestar un golpe mortal que perfora el vientre de la monstruosa araña, Shelob la Grande (Ella Laraña).


  En El hobbit, sin embargo, fue un agudo ingenio más que una espada afilada lo que le dio ventaja a Bilbo. Ya fuera para escapar de orcos, elfos, de Gollum o incluso del Dragón, el ingenio de Bilbo le permitió tanto resolver acertijos como engañar a los malvados. Al final, la destrucción del Dragón fue provocada por Bilbo, quien se aprovechó de la vanidad del monstruo, mediante una «pulla o dardo (sting)» o timo, si se quiere, que resultó en el descubrimiento de cómo podía matarse al Dragón.


  Al juntar los dos nombres —Bilbo Baggins— tenemos dos facetas del carácter de nuestro héroe, y, en cierto modo, de la personalidad de los hobbits en general. A primera vista, el nombre Baggins sugiere un personaje inofensivo, satisfecho y acomodado; mientras que el nombre Bilbo sugiere alguien despierto, inteligente e incluso algo peligroso.


  A primera vista y superficialmente, se nos presenta a Bilbo Baggins como un caballero hobbit algo cómico, amante del hogar, rústico y de clase media. Es inofensivo y obsequioso, le encantan los chismes, la sabiduría de estar por casa, los eufemismos prolijos y las complicadas historias de familia. Le preocupan, ante todo, las comodidades del hogar, las fiestas del pueblo, las cenas, los jardines de flores, las parcelas de verduras y las cosechas de trigo.


  Bilbo Baggins es un antihéroe cómico que emprende un viaje a un mundo en el que lo corriente se tropieza con lo heroico. Uno tiene que darse cuenta de que los valores son distintos en esos mundos. En Bilbo Baggins tenemos un personaje con una sensibilidad corriente hoy en día, con el cual el lector puede identificarse, al mismo tiempo que vive una aventura en un mundo antiguo y heroico.


  Sin embargo, hay algo distinto y contradictorio en el carácter de Bilbo Baggins: es un hobbit típico, lleno de sentido común, pero tiene algo especial, un algo agresivo. Por ese motivo fue elegido por Gandalf el Mago para que los Enanos le contrataran como «héroe saqueador» en su misión.


  
    LO ÉPICO CONTRA LO COTIDIANO:


    HÉROE → saqueador


    SAQUEADOR → criminal en la sociedad cotidiana


    SAQUEADOR → héroe en la sociedad épica

  


  ¿Por qué se pensaba que Bilbo Baggins sería un buen saqueador que ayudaría a los Enanos a robar el tesoro del Dragón?


  De nuevo tenemos a Tolkien implicado en un juego de palabras: Bilbo Baggins era un burgués que se convirtió en un burglar (buscón, saqueador). El burgués era un hombre libre que vivía en un burgo (en el caso de los hobbits, un agujero), lo cual, ciertamente, puede aplicarse a Bilbo Baggins. Lo que es más, con el tiempo, burgués ha venido a servir para describir una persona con aburridas ideas de clase media.


  La palabra germánica de raíz burg significa «montículo, fuerte, casa con empalizada».


  
    BURGUÉS → alguien que posee una casa


    BUSCÓN → alguien que saquea una casa

  


  Así que nos encontramos con el clásico burgués monótono de clase media que entra en un mundo épico y se transforma en su opuesto, es decir, en un buscón-saqueador.


  Aun así, no hemos acabado del todo. Existen todavía otros nexos en el argot de los bajos fondos entre Bagg y Baggins y las palabras bag (bolsa) y baggage (equipaje) tal como las usan los criminales en Inglaterra. Hay tres palabras que son bastante notables: bag, como verbo, significa capturar, adquirir y también robar; un baggage man (mozo de equipaje en términos normales) es el ladrón que sale corriendo con el botín; y un bag man es aquel que recoge y distribuye dinero en nombre de otros, por medios deshonestos o bien con propósitos deshonestos.


  Al parecer, los nombres que Tolkien escogió para su héroe hobbit sirvieron no sólo para crear el personaje de Bilbo Baggins, sino también para desarrollar en gran parte la trama de la aventura en la que se embarcó su héroe.


  Porque en El hobbit nos encontramos con que Bilbo Baggins el saqueador es contratado por los Enanos para robar (to bag) el tesoro del Dragón. Después se convierte en el baggage man que transporta el botín. Sin embargo, después de la muerte del Dragón y debido a la disputa tras la Batalla de los Cinco Ejércitos, Bilbo Baggins se convierte en el bag man que se dedica a recoger todo el tesoro y luego lo distribuye entre los vencedores.


  [image: ]


  
    (BILBO) BAGGINS EL BURGUÉS → buscón →


    baggage man → bag man → (BILBO) BAGGINS EL HÉROE

  


  ¿Qué contiene un nombre? En el nombre Baggins tenemos un Bolsón que fue un burgués-morador de agujero en una colina que, al prestar sus servicios como buscón-saqueador profesional, baggage man y bag man pasó a ser un personaje totalmente contrario a las esencias hobbíticas: un héroe
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  IV

  GOLLUM y los

  Goblins (Trasgos)


  «Erase una vez un goblin que vivía en un agujero.» Así comienza la cancioncilla de un cuento que J. R. R. Tolkien leyó cuando era niño. Es bastante evidente que quedó dando vueltas en su mente, porque varias décadas después Tolkien escribió acerca de otra diminuta criatura que habitaba en un agujero en su famosa primera línea de su primera novela: «En un agujero en el suelo, vivía un hobbit».


  La historia es La princesa y el goblin[2] de George MacDonald. Se publicó en 1872 y trata principalmente de los conflictos entre mineros y goblins en túneles subterráneos, que presagiaban de manera clara las escaramuzas subterráneas entre los globlins y hobbits de Tolkien.


  
    HOBBITS y GOBLINS parecen haber ocupado


    el mismo agujero

  


  En la historia de Tolkien los enormes pies hobbits tienen su importancia. En la historia de MacDonald son los descomunales pies de los goblins lo que es importante, pero por motivos distintos. Los pies de los hobbits de Tolkien se consideran como una característica fuerte y positiva. Los pies de los goblins de MacDonald son su única debilidad, y los mineros derrotan a los goblins pisándoles los pies y cantando mágicos sortilegios, era posible repeler a los goblins mediante ciertos sortilegios, pero llevaban los pies calzados de hierro. Eran los hobbits los que iban descalzos


  
    HOBBITS y GOBLINS al parecer, se preocupaban


    por sus pies

  


  En la historia de MacDonald nos encontramos con la rima: «Erase una vez un goblin que vivía en un agujero: estaba ocupado remendando un zapato sin suela».


  Esta rima viene a ser una especie de acertijo, digno de un hobbit ya que lo decimos.


  ACERTIJO: ¿Por qué hace el goblin un zapato sin suela?


  RESPUESTA: ¡Porque el goblin es una criatura sin alma![3]


  Los goblins de Tolkien están protegidos con zapatos de suela de hierro, pero comparten con los goblins de MacDonald su condición de desalmados, (soulless en inglés) mientras que los descalzos hobbits de Tolkien comparten con los goblins de MacDonald su condición de desuelados (soleless[4] en inglés).[5]


  HOBBIT + GOBLIN → HOBGOBLIN


  Hobgoblin —una de las trece palabras mágicas de nuestro Diccionario Hocus-Pocus— fue decisiva en la evolución de los hobbits como especie, y en el desarrollo de El hobbit como novela. Hobbit es una forma diminutiva de la palabra raíz Hob. Hobgoblin es una palabra compuesta:


  
    HOB ~ espíritu benévolo


    GOBLIN ~ espíritu malvado

  


  El hobgoblin resultante suele ser una criatura traviesa: o bien es un espíritu benévolo retorcido, o bien un espíritu malvado, en cierto modo redimido. Sea como sea, un hobgoblin es una criatura ambivalente, que a menudo está reñido con la justicia humana.


  Lo que es más importante, hobgoblin es una declaración de contrarios, y eso fue la chispa que provocó la tensión dramática en las novelas del profesor Tolkien.


  En hobgoblin tenemos una palabra que personifica la lucha entre las fuerzas del bien y del mal. En las novelas de Tolkien, en los hobbits y goblins tenemos dos razas pequeñas, que habitan en agujeros y que representan la lucha entre las fuerzas del bien y el mal. Hobgoblin es la palabra mágica que, de una manera imaginativa, une al hobbit (un diminutivo de Hob) con goblin, pero existe al menos otro nexo que hace que el lector se dé cuenta —creativamente— de que hobbit y goblin salieron del mismo agujero.


  GOLLUM COMO HOBGOBLIN


  Smeagol Gollum era un hobgoblin, en el cual el goblin se impuso al hobbit.


  
    SI BILBO BAGGINS ES EL PRIMER HOBBIT,


    SMEAGOL GOLLUM ES EL ANTI-HOBBIT.

  


  Al principio, Gollum recibió el nombre de Smeagol. Era un hobbit y su nombre definía su carácter a grandes rasgos, ya que significaba «excavador, serpenteante». Tenía un carácter inquieto, inquisitivo. Siempre estaba buscando, excavando en la raíz de las cosas; horadando, pero también torciendo y retorciendo, serpenteando.


  
    INGLÉS ~ Smial[6] → madriguera


    INGLÉS ANTIGUO ~ Smygel → Smeagol →


    excavador, serpenteante


    HOBBÍTICO ~ Tran → madriguera → Rhovánico →


    trahan → Trahald → excavador, serpenteante

  


  Smeagol vivía al este de las Montañas Nubladas, en un valle fluvial de la ancestral tierra natal de los hobbits Fuertes. Allí. Smeagol pescaba y exploraba acompañado con frecuencia por su primo Deagol. Fue Deagol quien descubrió el Anillo del Señor Oscuro en el lecho del río. De inmediato, Smeagol fue presa de la codicia. Asesinó a Deagol y robó el Anillo Único.


  
    INGLÉS ~ Dial[7] → secreto


    INGLÉS ANTIGUO ~ dygel → Deagol →


    secreto, esconderse


    HOBBÍTICO ~ Nah → secreto → Rhovánico nahan →


    Nahald → secreto, esconderse

  


  EL SECRETO DE GOLLUM


  El nombre de Deagol significaba «secreto». Esto resultaba apropiado por partida doble ya que Smeagol siempre insistió en que era propietario del Anillo. Su secreto era que consiguió el Anillo mediante el robo y el asesinato. El sentimiento de culpa y el miedo a que pudieran descubrir su secreto y arrebatarle el Anillo aterrorizaron tanto a Smeagol que se ocultó, «excavando y serpenteando» bajo las raíces de las Montañas Nubladas.


  SMEAGOL COMO GOLLUM


  El maléfico poder del Anillo alargó la miserable vida de Smeagol durante siglos, pero le deformó hasta dejarlo irreconocible. A partir de entonces se llamó Gollum debido a los asquerosos sonidos guturales que emitía al hablar. Gollum se convirtió en un ghoul asesino y caníbal que evitaba la luz y que encontraba macabro alivio en las oscuras cavernas y malsanas lagunas subterráneas.


  GOLLUM COMO HOBGOBLIN


  Smeagol Gollum era un hobgoblin que se convirtió casi en un goblin puro o, para usar el término de Tolkien, en un orco. Los apuntes de Tolkien nos revelan que durante algún tiempo, tras escribir 23 hobbit, el autor no estuvo seguro de si Gollum era una clase de orco o una clase de hobbit.


  GOLLUM COMO ORNACEA


  Tolkien se decidió por el lado hobbit, pero en muchos aspectos Gollum era orco, con referencia específica a los demonios que aparecen en textos anglosajones (sobre todo en Beowulf) con el nombre de Ornacea, que significa «cadáver andante». Lo cierto es que Gollum era uno de los muertos vivientes o un «cadáver andante», animado por el poder mágico y maligno del Anillo.


  GOLLUM EL GOLEM


  En ese estado de no muerto, Gollum se parecía también al Golem, que según la leyenda era un enorme y vengativo «monstruo de Frankenstein», hecho de arcilla y animado por el sortilegio de un hechicero judío para destruir a los enemigos de los judíos de Praga, pero que acabó convirtiéndose en un odioso destructor de todo tipo de vida.
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  V

  HOBBIT

  Linaje e historia


  Si comparamos la evolución e historia de las razas hobbit y de las tribus anglosajonas, vemos una pauta evidente. Los orígenes de ambas se pierden en la noche de los tiempos, en algún lugar al otro lado de una lejana y enorme cordillera oriental. Tanto los antepasados de los hobbits como de los anglosajones emigraron atravesando dichas montañas para terminar asentándose en una fértil región entre ríos.


  Con el tiempo, la guerra y los invasores obligaron a los hobbits a abandonar su segunda tierra natal, conocida como el Ángulo —una cuña de tierra entre los ríos Sonorona y Fontegrís— y emigrar al otro lado del río Brandivino al territorio que acabaría siendo conocido como la Comarca de la Tierra Media.
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  De forma parecida, la guerra y los invasores obligaron a los anglosajones a abandonar su tierra natal, conocida como el Ángulo —una cuña de tierra entre el río Schlei y el Fjord Flensburg— para emigrar cruzando el Canal de la Mancha y ocupar lo que acabarían siendo las comarcas de Inglaterra. Más aún, había tres clases o tribus de hobbits: Albos, Fuertes y Pelosos, que pueden compararse directamente con las tres razas o tribus inglesas: sajones, anglos y jutos.


  Por último, vemos que los fundadores hobbits de la Comarca fueron los hermanos Marcho y Blanco, mientras que los fundadores anglosajones de Inglaterra fueron los hermanos Hengist y Horsa.


  ANGLOSAJONES


  MIGRACIÓN desde la tierra natal al ESTE DE LOS ALPES. Al OESTE a una cuña de tierra de delta de río llamada el ÁNGULO. De nuevo al OESTE a un nuevo hogar llamado las Comarcas (SHIRES). Los fundadores de las Comarcas fueron HENGIST y HORSA. En principio había tres tribus de anglosajones: ANGLOS, SAJONES y JUTOS.


  HOBBITS


  MIGRACIÓN desde la tierra natal al ESTE DE LAS MONTAÑAS NUBLADAS. Al OESTE a una cuña de tierra entre ríos llamada el ÁNGULO. De nuevo al OESTE, a una nueva tierra llamada la COMARCA. Los fundadores de la Comarca fueron. MARCHO y BLANCO. En principio había tres tribus de hobbits: ALBOS, FUERTES y PELOSOS.
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    Hengist en inglés antiguo → CABALLO (Semental)


    Horsa en inglés antiguo → CABALLO


    MARCHO → CABALLO


    → March en galés


    → Marc en gaélico


    → Mearh en inglés antiguo[8]

  


  
    BLANCO → CABALLO (albo)


    → Blanca en inglés antiguo


    → Blakkr en noruego antiguo

  


  RAZAS O VARIANTES DE HOBBITS


  Al igual que las tribus anglosajonas, todos los hobbits compartían ciertas características. De la misma manera que hemos visto cómo los elementos y asociaciones con la palabra hobbit sirvieron para configurar las características raciales e individuales de los hobbits, así los nombres tribales de los Harfoots (Pelosos), Fallohides (Albos) y Stoors (Fuertes) contribuyeron al desarrollo de los hobbits y su mundo.


  HARFOOTS (PELOSOS)


  Los harfoots son los hobbits más pequeños y más corrientes: el típico hobbit morador de agujeros, con pies peludos, cabellos rizados, tez morena y pequeña estatura. Los harfoots han constituido desde siempre la mayoría de la población hobbit. Son de costumbres extremadamente conservadoras y son los hobbits menos aventureros, aunque se sabe que han tenido relaciones comerciales con bandas itinerantes de enanos. Les encanta la paz y tranquilidad de la vida campestre, sobre todo en las laderas de las colinas, en los pastos y tierras de cultivo. Los harfoots son, por naturaleza, excelentes granjeros y jardineros.


  Harfoot es un nombre magnífico y realmente descriptivo para el más típico de los hobbits, y originalmente se aplicó a todos los hobbits. Harfoot es un apellido inglés que proviene de un epíteto o apodo en inglés antiguo que significa «pie de liebre» (Hare-foot). Era un apodo que no resultaba raro entre los anglosajones y solía significar «corredor veloz» o bien «tan ligero como una liebre».


  Ésta es una descripción bastante exacta del comportamiento hobbit, pero también es un chiste bastante evidente: un retruécano, o juego de palabras con los vocablos hare (liebre) y hair (pelo).


  Porque, además de ser por naturaleza rápidos y ágiles al moverse, los hobbits también tienen pie de liebre (hare-foot) y pie peludo (hair-foot). Es decir, que, como la liebre, el hobbit tiene pies que son grandes y peludos.


  
    LA RAZA DE HOBBIT HARFOOT


    Harfoot ~ apellido inglés


    Hare-foot ~ epíteto o apodo anglosajón


    Por lo general significa corredor veloz o ágil


    como una liebre


    RETRUÉCANO HOBBÍTICO


    Harfoot → Hare-foot (pie de liebre) →


    Hair-foot (pie peludo)


    HARFOOT/HAREFOOT/HAIRFOOT


    Sucinta descripción de los hobbits.


    (Es decir, criaturas pequeñas y ágiles


    con grandes pies peludos)

  


  NOMBRES TÍPICOS DE LOS HARFOOT: Brown (Pardo) y Brownlock (Rizopardo) describen el color del pelo y la piel de los Harfoots. Otros nombres como Sandheaver (Arenero), Tunnelly (Tunelo) y Burrows (Madriguera) sugieren la construcción de los hogares de los hobbits Harfoots, moradores de agujeros. Nombres como Gardner (Jardinero), Hayward (Guardacercas) y Roper (Cordelero) nos hablan de ocupaciones típicas de los Harfoots.


  FALLOHIDES (ALBOS)


  Fallohide es el nombre de la segunda variedad, o raza, de hobbits. Originalmente eran habitantes de los bosques, y constituyen la raza menos numerosa. Son los hobbits más aventureros y menos convencionales y los que tienen más posibilidades de congeniar con los elfos. Tienen la piel y cabellos más claros y por lo general son más altos y delgados que sus primos.


  El nombre de la raza Fallohide de los hobbits puede entenderse dividiendo la palabra en dos: Falo-Hide. Falo es, en alto alemán antiguo, amarillo claro o amarillo rojizo, que es el color de un gamo (fallow deer en inglés); y Hide es pellejo o piel (hide en inglés). Esta interpretación podría usarse para describir a la raza pálida y casi rubia de los Albos o Fallohides.


  Otra explicación para Fallohide se obtiene de diferentes raíces. Fallow-Hide: fallow que en inglés antiguo significaba «tierra recién arada»; y hide del verbo esconderse, ocultarse. Hide era también una antigua unidad de medida de tierra, la suficiente para sostener a una familia; unos cien acres.


  Es probable que ambas interpretaciones deban aplicarse de forma simultánea. La segunda sugiere rasgos que comparten todos los hobbits: el amor por la tierra recién trabajada y una habilidad extraordinaria para confundirse con el terreno, de manera que resultan casi invisibles para los humanos. La primera nos da las claves físicas que diferencian a los Fallohides del resto de los hobbits. Además, con el nombre Fallohide uno no puede dejar de pensar que hay algo de la naturaleza juguetona de «Follow and Hide» (seguir y esconderse) como en el juego del escondite.


  
    LA RAZA DE HOBBIT FALLOHIDE, FALO-HIDE


    Falo ~ alto alemán antiguo: amarillo pálido


    Hide ~ inglés: piel o pellejo


    FALLOW HIDE


    Fallow ~ inglés antiguo: tierra arada


    Hide ~ inglés antiguo: medida de tierra


    FOLLOW-HIDE


    Chiste hobbítico ~ juego del escondite

  


  NOMBRES TIPICOS DE FALLOHIDES: los rubios Fallohides se ven en muchos nombres de familias tales como Fairbairn, Goold (Ororo) y Goldworthy. Su naturaleza independiente y nada convencional se sugiere en nombres como Headstrong y Boffin.


  STOORS (FUERTES)


  Los Stoors son los hobbits más corpulentos y robustos, y los que más se parecen a los humanos. Suelen vivir en las tierras bajas cercanas a los ríos o en las marismas. Su uso ocasional de calzado, que toma la forma de botas enanas, es algo raro en los hobbits. También, para asombro de los restantes hobbits, algunos Stoors tienen barba, aunque nunca se trata de nada comparable a las frondosas barbas de enanos y humanos.


  Stoor parece derivar de la palabra del inglés medio stur y del inglés antiguo stor, que significan duro o fuerte. Esto resulta apropiado para diferenciar a los Stoors más fuertes y grandes de los Harfoots, más bajos, y de los Fallohides, más delgados.


  
    STOOR


    → Stur (inglés medio)


    → Stor (inglés antiguo)


    → Strong (inglés moderno)

  


  Los Stoors como raza hobbit se caracterizan por su aspecto, su hábitat y también por sus ocupaciones. Los Stoors se distinguen de los demás hobbits porque no tienen miedo al agua y porque son los únicos capaces de nadar y navegar en embarcaciones. Al haberse adaptado al agua y a las embarcaciones, se han enriquecido con el comercio y con el transporte de mercancías de los otros hobbits, y comercian con muchas naciones de hombres en la Tierra Media.


  Como todos los hobbits, los Stoors son acaparadores, y nunca tiran nada. Por lo tanto, el nombre Stoor es un inteligente retruécano que sugiere esta característica. Estos hobbits almacenan cosas (store es almacén o almacenar en inglés). Pero, de manera más concreta, son Stoors o Stowers: los que estiban (to stow significa estibar en inglés) mercancías en las embarcaciones. Muchos Stoors son estibadores en barcas y almacenes en Bucklebury (Gamoburgo). Algunos son proveedores de efectos navales y mercaderes que regentan almacenes (stores en inglés).


  STOOR → Stower → Store


  Como se señaló al discutir las palabras asociadas con hobbit, hay dos tipos de Hobblers entre los hobbits. Los Harfoots y Fallohides se relacionaban con el primer tipo de hobblers o hobilers feudales —campesinos arrendatarios que servían en la milicia voluntaria en tiempo de guerra; mientras que los Stoors están relacionados con los hobblers de canales o ríos— trabajadores que a menudo remolcaban barcazas en los ríos mediante cables, caminando por la orilla del río o remando desde botes.


  NOMBRES TÍPICOS DE STOORS: Puddifoot (Barroso) es un nombre arquetípico de Stoor, puesto que sugiere «puddle-foot» o alguien a quien le encanta chapotear en el agua. Sin embargo, como apellido inglés, en principio fue Puddephat (o Pudding Vat, también conocido como Bulgy Barrel, barril o tonelete) y quería decir un hombre con mucha tripa. De manera que tenemos todas las imágenes del Stoor a la vez: grande, gordo, de pies grandes y amante del agua.


  Banks (Bancos) parece ser un apellido Stoor para los hobbits a los que les gustaba vivir en la orilla de los ríos. Otros nombres como Cotton, Cottar o Cotman (Coto) pueden haber sido de origen Stoor puesto que todos significan «Cottager» (de cottage, la típica vivienda rural inglesa) y los Stoors fueron los primeros hobbits que salieron de sus agujeros para habitar en casas.


  
    Tres razas o tribus de hobbits:


    HARFOOTS ~ FALLOHIDES ~ STOORS


    Cada raza estaba aliada con otro pueblo:


    ENANOS ~ ELFOS ~ HOMBRES


    Lingüísticamente, cada una tomó algo prestado


    de los humanos:


    NÓRDICOS ~ CELTAS ~ ROMANOS


    Cada raza estaba relacionada con una


    tribu inglesa:


    SAJONES ~ ANGLOS ~ JUTOS
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  VI

  Antepasados

  y padres fundadores


  Después de los fundadores de la Comarca, Marcho y Blanco, el hobbit más antiguo del que se guarda recuerdo fue Bucca del Marjal. Por aclamación general, Bucca del Marjal fue el primer Thain de la Comarca[9] y comandante de la milicia hobbítica. El título era hereditario y durante casi cuatro siglos, todos los Thains fueron descendientes directos de Bucca del Marjal.


  Bucca del Marjal también fue el fundador de la primera gran dinastía familiar hobbit, los Oldbucks (Gamoviejo). De hecho, los Oldbucks fueron los primeros hobbits que utilizaron apellidos o nombres de clan.


  El nombre Oldbuck tuvo un origen bien sencillo. Dado que Bucca vivió hasta una edad muy avanzada, se le conoció con cariño como Old Buck (viejo gamo). Con el tiempo, los nombres Old Buck y Thain se usaron de manera indistinta con lo que Old Buck se convirtió en un título igual que Thain. En las generaciones posteriores, todos los descendientes de Bucca usaron el término Old Buck tanto para honrarle al Thain gobernante.


  
    THAIN → Bucca → Old Bucca → Old Buck →


    Oldbuck → THAIN

  


  Sin embargo, el sentido del humor hobbit, siendo como era, tenía que encontrar un chiste lingüístico para que formara parte de la historia de los descendientes de Old Buck. Es bastante lógico que la más rancia y ennoblecida familia de los hobbits acabara siendo llamada Oldbucks. Al fin y al cabo, es cosa sabida que los gentilhombres establecidos en casi todas las sociedades acaban siendo conocidos como Old Money (viejo dinero), de ahí que Viejo Dinero sea Viejos Dólares y luego Viejos Pavos (Old Bucks).


  
    OLDBUCKS → Old Money → Old Dollars →


    Old Bucks → OLDBUCKS

  


  Mientras que Bucca del Marjal fue el origen del nombre Oldbuck o Zaragamba (en hobbítico original) con el tiempo evolucionaría hasta convertirse en el nombre todavía más famoso de Brandybuck (Brandigamo) o Brandagamba (en hobbítico original).


  
    OLDBUCK (hobbítico traducido)


    Zaragamba (hobbítico original) →


    Zara (viejo, old) + gamba (buck, gamo)


    BRANDYBUCK (hobbítico traducido)


    Brandagamba (hobbítico original) →


    Branda (frontera) + gamba (buck, gamo)

  


  ¿Cómo sucedió esto?
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  VII

  BUCKLAND

  Y BRANDY HALL

  (Los Gamos y Casa Brandi)
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  Siete siglos después de la fundación de la Comarca, el doceavo Thain de la Comarca, Gorhendad[10] Oldbuck, abandonó su título y las tierras originarias de los Oldbuck del Marjal. Llevó a sus gentes al este de la Comarca, al otro lado del río Brandywine (río fronterizo) para explorar y colonizar una nueva y fértil tierra. Pronto Gorhendad Oldbuck estableció la nueva tierra de la familia y le dio el nombre de Buckland —o «tierra de Bucca»— en recuerdo del antepasado epónimo de la familia.


  En Buck Hill (Colina de Los Gamos), en las orillas del río Brandywine (río Brandivino), Gorhendad hizo que se construyera la nueva mansión familiar. Acabó siendo conocida como Brandy Hall (Casa Brandi) y Gorhendad pronto fue conocido como el Señor de Buckland (Los Gamos). Fue también el fundador de una nueva dinastía; puesto que tras el asentamiento en Buckland, la familia Oldbuck (Gamoviejo o Zaragamba en hobbítico) cambió su nombre por el de Brandybuck (Brandigamo o Brandagamba en hobbítico).


  LA FAMILIA BRANDYBUCK


  El nombre Brandybuck contribuyó en gran medida a dar forma al carácter de la familia. Todos los Brandybucks eran, por un lado, admirados por sus cualidades de liderazgo, su optimismo y su fuerza de voluntad; por otro lado, los hobbits (menos atrevidos) les criticaban lo que consideraban un carácter más bien salvaje y temerario.


  
    BRANDY ~ espíritu fuerte; procede de «firebrand»


    (revoltoso en inglés)


    BUCK ~ venado, como en el jefe de una manada


    de ciervos; pero también en el sentido de


    joven impetuoso, alborotado

  


  No cabe duda acerca del carácter alborotador de los Brandybucks. Son el tipo de hobbits optimistas que podrían pedir unos cuantos tragos de brandy durante una velada de alterne (hobnobbing).


  También se les consideraba temerarios porque vivían más allá de las fronteras de la sociedad civilizada de la Comarca. Cruzaban sin temor las fronteras acuáticas del río Brandywine y acabaron estableciéndose en las i «tierras fronterizas» de Buckland.


  BUCKLAND Y BUCKINGHAMSHIRE


  Existen lazos etimológicos entre la hobbítica Buckland y el lugar histórico y geográfico de Buckinghamshire.


  
    BUCKLAND en la Comarca (The Shire)


    BUCKINGHAMSHIRE en Inglaterra

  


  Bucca fue el antiguo hobbit fundador de Buckland en la Comarca y el fundador anglosajón de Buckinghamshire.


  
    BUCCA era un antiguo nombre hobbítico


    que significaba venado o carnero


    BUCCA era un antiguo apellido inglés


    que significaba venado o carnero

  


  Bucca es un nombre que aparece con diversas permutaciones en las historias de Inglaterra y en las de la tierra de los hobbits, la Comarca. Bucca ha demostrado ser un nombre adecuado para el líder de una tribu, igual que el venado es el jefe de una manada de ciervos y que el camero es el jefe de un rebaño de ovejas.


  El hobbítico Bucca del Marjal ha dejado su nombre esparcido por toda la Comarca: Buckland (Los Gamos), Buck Hill (Colina de Los Gamos), Brandybuck Hall (Casa Brandi), Bucklebury (Gamoburgo), etc. De manera parecida, hay decenas de lugares con nombres en inglés antiguo que se relacionan con el cacique epónimo anglosajón Bucca: Buckingham significa una pradera fluvial de seguidores de Bucca; Buckminster significa iglesia de Bucca; Bucknall significa rincón de Bucca; Bucknill significa colina de Bucca; y Buckton significa granja de Bucca.


  
    BUCKLAND Y BOOKLAND


    (TIERRA DE LIBROS)

  


  Resulta curioso que aunque la Bukinghamshire histórica tenga origen parecido al hobbítico Buckland, el nombre histórico inglés de Buckland no tenga nada que ver con un antiguo cacique anglosajón llamado Bucca.


  
    Boc (inglés antiguo) → Buck (gamo)


    (inglés medio) → Book (libro)

  


  En la Inglaterra real histórica y geográfica, suele significar «Bookland», es decir, tierra de libros o «tierra regida por un fuero» de la iglesia o de la familia real. En Inglaterra habrá unas dos docenas de Bucklands (casi todas en el sur), y todas ellas son tierras forales. Ninguna guarda relación con un personaje de nombre Bucca, ni en caso alguno significa Buck venado o carnero.


  
    BUCKLAND →


    BOOKLAND →


    TIERRA FORAL


    «Buckland» suele significar Bookland;


    es decir, tierra de libro


    o «tierra regida por el fuero»


    ya sea de la iglesia o de la familia real.
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  BUCKLAND Y LA TIERRA DE LA FANTASÍA


  Sin embargo, Buckland y la Comarca entera eran tierras forales puesto que eran habitadas por hobbits gracias a una cédula otorgada por los Altos Reyes del Norte.


  También, en otro sentido, Buckland y la Comarca, así como la Tierra Media entera son «Booklands», dado que son países imaginarios creados completamente por J.R.R. Tolkien en sus libros.


  BUCKLAND → BOOKLAND → TIERRA DE LA FANTASÍA


  BRANDY HALL (CASA BRANDI)


  El primer Señor de Buckland, Gorhendad Brandybuck, era conocido también como Señor de la Casa porque fue el arquitecto de Brandy Hall, la residencia más enormes puertas principales y veinte puertas menores en la escarpa de muchos niveles excavada en la sierra de Buck Hill por encima del río Brandywine. Era el hogar de más de doscientos miembros de la familia


  Quienes viajaban hacia la Comarca y cogían el transbordador que cruzaba el río Brandywine al ponerse el sol, se quedaban a veces sorprendidos ante la visión de la cara oscura y occidental de Buck Hill que se convertía de manera inesperada en una masa dorada. De hecho, aquella resplandeciente dorada sobre el río era el poniente que se reflejaba en las cien ventanas redondas de Brandy Hall.


  Aunque el Señor de Buckland vivía en Brandy Hall, ése no era el lugar donde se alzaba la principal ciudad de Bucklebury (Gamoburgo). Brandy Buck estaba excavado en la ladera occidental de Buck Hill, sobre el río. Las tiendas y casas de Bucklebury se encontraban en el flanco de Buck Hill, justó al este de Brandy Hall. Había otras ciudades en Buckland, tales como Newbury (Noburgo), Standelf (El Puesto) y también Haysend (Fin de la Cerca), pero Bucklebury era la más grande de todas ellas.


  RÍO BRANDYWINE (río Brandivino)


  En inglés, el nombre del río se puede traducir como Río Pardo Dorado o Río Fronterizo o Río Brandyvino. Sin embargo, su, origen está en el idioma álfico.


  
    → RÍO BARANDUIN ~ élfico baran, que significa


    pardo dorado + duin, que significa, grande.


    (Sencilla; descripción de un río grande de color


    pardo dorado.)


    → BRANDA-NIN ~ hobbítico branda, que significa


    frontera + nin, que significa agua (una falsa


    interpretación hobbítica del élfico cambió


    el significado, a, río fronterizo o río que marca


    los límites de la Comarca).


    → BRALDA-HIM ~ hobbítico bralda, que significa


    embriagador + him, que significa cerveza.


    (Un chiste hobbit: retruécano con frontera,


    que se convierte en río de brandy dado su color


    pardusco y aspecto espumoso.)
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        Brandy Hall (Casa Brandy) residencia del Señor de Buckland (Los Gamos) y de la familia Brandybuck (Brandigamo) en Buck Hill (Colina de los Gamos) en la orilla oriental del río Brandywine (Brandivino)

      

    

  


  VIII

  TOOKLAND y los Great Smials

  (Tierras de Tuk y los Grandes Smials)


  Después de la emigración de los Oldbucks al este del río Brandywine y apareció un nuevo y enérgico líder entre los hobbits de la Comarca. Se llamaba Isumbras Took (Isumbras Tuk). De manera adecuada, Isumbras es un nombre en inglés antiguo que significa Brazo de Hierro (isen ~ iron ~ hierro; bras ~ arm ~ brazo). Pronto fue aclamado como Isumbras I, treceavo Thain de la Comarca y primer Thain del linaje Took. Al transferirse el cargo de Thain a la familia Took, los Tooks Fallohides se convirtieron en la familia más importante de la Comarca. En los siglos siguientes, el cargo de Thain se convirtió en sinónimo de cabeza del clan Took. Los hobbits usaban los términos Thain y Old Took (Viejo Tuk) como sinónimos.


  
    
      
        	[image: ]

        	
          BUCCA


          → Buck → Oldbuck → Brandybuck


          → Buckland → Bucklebury → Brandy Hall

        
      


      
        	
          Great Smials (Grandes Smials) → Tuckborough


          (Alforzada) → Tookland (Tierras de Tuk)


          → Took → Tûk → Tuck


          TUCCA
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  EL ORIGEN DE LOS TOOKS


  Tolkien no nos dice quién fue el fundador de Tookland y el progenitor de la familia Took. Sin embargo, si uno se fija en la genealogía de Bucca como progenitor de los Oldbucks y Brandybucks, podemos hacer un pequeño trabajo detectivesco y lingüístico para encontrar la respuesta.


  Tolkien nos proporciona pistas. Se nos dice que los Great Smials de Tuckborough en Tookland eran la sede de la familia Took y que una versión más antigua de este apellido era Tûk. Si comparamos esta progresión con la de Brandy Hall de Bucklebury como sede de la familia Brandybuck, y el antiguo nombre de Oldbuck, veremos que hay un desarrollo paralelo. De la misma manera que el fundador de la familia Brandybuck/Oldbuck fue Buck o Bucca, así el fundador de la familia Took/Tûk debe haber sido Tuck o Tucca.


  De hecho, parece bastante lógico que los progenitores epónimos de estas dinastías fueran originalmente hermanos: Bucca y Tucca del Marjal que dieron sus nombres a Buckland y Tookland.


  LA FAMILIA DE LOS TOOKS


  El nombre hobbit de Tucca/Tûk/Tuck/Took ha contribuido mucho a las características de una familia notable por su personalidad osada de origen Fallohide (Albo), con personajes eminentes. Si miramos a los descendientes del Viejo Tucca resulta evidente que las características acompañaban al apellido Took.


  Como apellidos en inglés, Took y Tuck proceden de nombres en antiguo normando que sugieren la palabra thunder, trueno. Ambos son diminutivos del feroz vocablo normando Thorkil o Thurkettle. La palabra inglesa took, como pretérito del verbo take (tomar) también resulta osada y directa. También procede de una fuente normanda, taka, que significa apoderarse de, pero que llegó al inglés moderno a través del vocablo en inglés antiguo tucian, que significa molestar o afligir.


  
    TOOK Y TUCK


    Apellidos ingleses de origen normando


    ~ Diminutivo de THORKIL ~


    COLÍNA DE THOR O COLINA DEL TRUENO,


    es decir, la Colina del Dios del Trueno


    ~ Diminutivo de THURKETTLE ~


    CAZO DE THOR, O CALDERA DE LOS TRUENOS,


    es decir, la caldera de sacrificios del Dios del Trueno

  


  Sin embargo, Tucca/Tûk/Tuck/Took también tiene un lado más amable. Los nombres Took y Tuck tienen un carácter más hobbítico, más acogedor en su interior. De la misma manera que hemos descubierto que Baggins significaba «un té de la tarde cuantioso y opíparo», encontramos un significado parecido para la familia Took/Tuck. (Al fin y al cabo, estaban emparentados; y los Tooks y los Baggins acababan tomando el té juntos a menudo). Tuck se define como «comida, alimentos, sobre todo pasteles y dulces». Así encontramos tucker que en argot australiano significa comida en general; y tuck shop que significa pastelería o tienda de dulces dentro de un recinto escolar.


  Este significado del apellido Tuck es el probable razonamiento que se oculta tras ese famoso personaje gordo conocido como Fraile Tuck en la leyenda de Robín Hood. De hecho, con sus alegres modales, su forma rotunda y su voraz apetito, el Fraile Tuck hubiera sido un admirable hobbit de la familia Took, de haber tenido la mitad de la estatura que tenía en realidad. Para acabar de redondearlo, tanto el Fraile como los hobbits Took destacaban por su puntería con el arco y flecha.
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  Great Smials (Grandes Smials) de Tuckborough (Alforzada)


  
    GREAT SMIALS (GRANDES SMIALS)


    DE TUCKBOROUGH (ALFORZADA)

  


  Al terminar el primer milenio, desde la fundación de la Comarca, Isengrim II, el vigésimo segundo Thain, décimo Thain del linaje Took, comenzó las excavaciones del clan Took bajo las Colinas Verdes de Tookland.


  Estas excavaciones, como Great Smials (Grandes Smials) se adentraban profundamente en la escarpa elevada y ondulada de las Colinas Verdes. Por debajo de los Smials, a lo largo de la base del enorme terraplén recorrido por múltiples túneles, se encuentra el resto de Tuckborough (Alforzada), el mayor asentamiento de la Comarca.


  Isengrim, que significaba Hierro Feroz (isen - hierro, más grim - feroz), era un nombre adecuado para el principal arquitecto de los Great Smials de Tuckborough. Pudiera ser que Isengrim II pasara demasiado tiempo alternando con Enanos, porque su imaginación parece haber sido inflamada por ambiciones que iban mucho más allá de lo justo y conveniente para un hobbit en sus cabales.


  Quizá fuera el mismo apellido Took lo que inspirara a Isengrim. Estos Great Smials de Tuckborough podrían ser descritos como una «caldera del Dios del Trueno» al estilo Took, construida en la cara de un acantilado de una «colina del dios del trueno» de nuevo al estilo Took.


  Los Great Smials fueron, desde luego, lo más parecido a una arquitectura monumental que tuvieron los hobbits. Constituyen el principal hogar del clan Took y los Tooks son desde luego la familia más numerosa, más rica y más ostentosa de la Comarca.


  IX

  Los HOOBITS

  y la tierra


  Los hobbits son el SPIRUTUS MUNDI de Inglaterra. Tolkien tenía la intención de que fueran los espíritus de la tierra anglosajones, que estaban en mayor contacto con el país. Literalmente, viven en la tierra, y de múltiples maneras fueron creados para definir los elementos esenciales del «ser inglés».
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  Los hobbits son, al fin y al cabo, los holbytla (cava-agujeros y también moradores de agujeros), por lo que es lógico que su primer instinto sea cultivar la tierra. Los hobbits poseen una profunda comprensión de la vida animal y vegetal. Pueden cultivar prácticamente cualquier cosa en huertos, jardines y campos de cultivo, en condiciones en las que los humanos ni osarían plantearse.


  Por lo tanto, no resulta sorprendente que una de las figuras más famosas de la historia hobbit sea un horticultor. Mil años después de la fundación de la Comarca, el más famoso de los granjeros hobbit, Tobold Hornblower of Longbottom (Tobold Corneta de Valle Largo) logró perfeccionar el cultivo y curación de la antigua planta conocida como galenas dulce.


  La galenas es una hierba que se fuma, semejante a la moderna nicotiana o planta del tabaco, pero por lo que parece exenta de las características venenosas y nocivas del tabaco moderno. Conocida popularmente como hierba para pipa, el descubrimiento del Viejo Toby Corneta fue el inicio de una industria y una tradición de la cual los hobbits fueron orgullosos inventores y consumados practicantes.


  Tras Old Buck y Old Took, el Viejo Toby es el más famoso antepasado en la antigua historia hobbit. Eli nombre, naturalmente, es un típico chiste de Tolkien: sugiere que nuestra palabra tabaco tuvo su origen en el nombre Old Toby, el hobbit que inventó la práctica de fumar.


  
    Old Toby, o Tobold Hornblower (Corneta)


    → TABACO
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  Otros aspectos de su nombre también proporcionan indicios acerca de su fama y su trabajo. Tobold procede del apellido original Theobold, que significa Persona Atrevida; o que literalmente sugiere «demasiado atrevido» (too bold en inglés), un personaje eminente. Su segundo apellido sugiere algo parecido acerca de un personaje famoso y engreído, pero Hornblower (Corneta) era el nombre que en inglés se aplicaba al capataz de un equipo de trabajadores, que hacía sonar un cuerno para comenzar y terminar el trabajo de la jornada. Además, hay una lógica compresión de alguien que usa una pipa de cuerno para hacer anillos de humo que puede sugerir un apellido como Hornblower para el inventor de la pipa de tabaco.


  
    TABACO Y TÉ


    HOBBITS Y DUENDES

  


  Algo muy curioso acerca de los hobbits es que Tolkien a menudo deja de lado todo el cuidado que pone en convertirlos en los espíritus de la Vieja Inglaterra (en el sentido de ser auténticamente anglosajones) y utiliza anacronismos que eran típicos de la Inglaterra Victoriana o Eduardiana. Nada puede ser más típico de la Inglaterra de los siglos XIX y XX que el tabaco y el té; y nada podría ser menos inglés antiguo. Uno procede de América y el otro de la India, regiones totalmente desconocidas para los anglosajones, pero ambas muy familiares para el mundo Victoriano. La cultura hobbit de Tolkien es una destilación de todo lo que es esencialmente inglés, sin importar las épocas. Los anacronismos son intencionados y buscan tener un resultado humorístico, pero al mismo tiempo muestran cómo los hobbits son el spiritus mundi del paisaje civilizado de Inglaterra, no de las tierras salvajes de Britania. Por eso, los hobbits de Tolkien derivan de los Hobs y Hobmen ingleses, pero son lingüísticamente distintos de los espíritus britanos más antiguos, los duendes (brownies en inglés).


  En muchas facetas evidentes, los hobbits están modelados a partir de aquellos antiguos habitantes de las colinas de Britania. Los duendes son diminutos, moran en la tierra, son escurridizos y, por lo general, resultan serviciales. Sin embargo, la esencia de los duendes es celta, mientras que los hobbits son absolutamente ingleses.


  Lo que Tolkien nos ofrece con sus hobbits de clase media, trasegadores de té, fumadores de pipa, es una versión claramente inglesa de los duendes de los Celtas más bien salvajes, y desde luego todo menos burgueses.
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  DE BUCCA EL HOBBIT A PUCK DE POOK’S HILL


  Una historia que sin duda influyó en Tolkien fue Puck de Pook’s Hill de Rudyard Kipling. Este cuento nos presenta al Puck de Shakespeare como uno de los últimos supervivientes del Pueblo de las Colinas, unas gentes de tez morena, ojos azules, rostros pecosos, que medían entre 60 y 90 centímetros de estatura, y vivían en moradas ocultas bajo las antiguas «colinas huecas».


  En el cuento de Kipling, comprendemos que el pueblo de Puck fueron en tiempos poderosos dioses paganos, que llegaron a Britania con los primeros robles, fresnos y espinos. Pero al haber desaparecido todos los grandes bosques, sólo unos pocos sobreviven y se ocultan en las colinas y hondonadas de Inglaterra.


  Aparte del hecho de que el pueblo de Puck se asemeja mucho a los hobbits, hay elementos de Elrond Medio Elfo, Tom Bombadil y Bárbol el Ent en los lamentos de Puck acerca de las glorias perdidas del mundo antiguo. Pero si queremos encontrar un verdadero paralelismo entre las gentes de Puck y los hobbits de Tolkien no tenemos más que examinar la evolución del nombre Puck.


  Desde Shakespeare hasta Kipling, el nombre Puck ha sido el nombre tradicional para un trasgo o duende inglés travieso, pero no malévolo.


  
    ¿De dónde procede este nombre?


    PUCK es un hobgoblin (trasgo) en inglés medieval.


    PUCKEL O PUKA es un hobgoblin en inglés antiguo.


    PUCCA O POOK es un hobgoblin en irlandés antiguo.


    BUCCA O BWCI es un hobgoblin en galés o en


    antiguo dialecto de Cornwall

  


  Aquí somos testigos de la conversión del original hobgoblin celta, Bucca, en un hobgoblin inglés, Bucca. Sin embargo, no es casualidad que uno de los padres fundadores de los hobbits se llamara Bucca. Es otro ejemplo del incomprensible humor hobbítico: Tolkien implica que en el hobbit Bucca tenemos el duende arquetípico y original britano, mientras que Puck no es más que una pálida imitación, comprendido apenas por Shakespeare y por otros.


  De forma parecida, pero con una comprensión más profunda, al relacionar Bucca con Puck, Tolkien declara su intención de realizar un proceso de transformación parecido de los duendes celtas hasta los hobbits ingleses.
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  X

  The Shire (la Comarca) y

  MICHEL DELVING

  (CAVADA GRANDE)


  The Shire (la Comarca) es la tierra natal de los hobbits: una tierra verde y agradable de campos cultivados ordenados y aldeas en las colinas. Está abundantemente regada por ríos y arroyos, y provista de fértiles llanuras, setos vivos y amplios bosques. La Comarca es el corazón de la Tierra Media, de la misma manera que los shires (los condados) son el corazón de Inglaterra.


  La palabra shire viene del inglés antiguo scir, que era el nombre de la principal unidad de gobierno anglosajón (más tarde serían denominados condados) en Inglaterra, antes de la conquista normanda, y dicha unidad estaba bajo el control de un sheriff.


  Originariamente, el sheriff era el Shire-reeve (scir-gerefa, alguacil del condado) o representante del monarca y principal funcionario de la administración local. A partir del siglo XIII, su poder fue disminuyendo con la introducción de los tribunales del condado y de los funcionarios locales, y aunque el sheriff siguió siendo el principal funcionario de la Corona, su papel pasó a ser sobre todo ceremonial.


  En cuanto a organización, la Comarca también se parecía mucho a los condados ingleses, con sus alcaldes, asambleas, acantonamientos y sheriffs. Compartía tradiciones folclóricas parecidas a las fiestas britanas de primavera, solsticio de verano y otoño, sus ferias y festivales. También tenía en común la fidelidad de sus habitantes a la monarquía, la desconfianza hacia cualquier influencia foránea y una aceptación incuestionable de la tradición que llegaba casi al terco conservadurismo.


  El carácter de la Comarca es muy parecido al de los condados ingleses. De hecho, Tolkien reconoció que su Comarca se había modelado en gran parte basándose en las Midlands (y especialmente en Oxfordshire) en el cambio de siglo, durante los últimos años del reinado de la reina Victoria. En muchos aspectos, era una visión idealizada (pero a la vez ligeramente satírica) de la buena Inglaterra en el cénit de su poder.


  ORDENACIÓN DE LA COMARCA


  La forma y la estructura reales de la Comarca parecen haber sido dictadas por los hobbits, o más bien por una de sus palabras raíz: Hob. La primera palabra de nuestro diccionario Hocus-Pocus es la palabra que tiene más homónimos de toda la lista. En este caso, la definición «eje o centro de una rueda de donde parten los radios» describe geográficamente la forma de la Comarca como tierra natal de los hobbits, tanto en sus fronteras externas como en sus divisiones internas.


  
    HOB: Eje o centro de una rueda de donde parten


    los radios hacia el exterior

  


  La Comarca tiene la forma de gran rueda delantera de una antigua bicicleta, tal como la dibujaría un niño, y su diámetro mide aproximadamente entre cuarenta y cincuenta leguas: entre 190 y 240 kilómetros. Los cuatro grandes radios de la rueda surgen desde el eje y dividen la Comarca en cuatro regiones conocidas como las Four Farthings (Cuatro Cuadernas). Esto resulta bastante lógico, puesto que farthing proviene del inglés antiguo feorthing, que significa cuarto o cuarta parte. El eje central de la Comarca está señalado geográficamente por un gran monolito, conocido como Farthingstone (la Piedra de las Tres Cuadernas).


  A las Cuatro Cuadernas de la Comarca se añadieron después las tierras conocidas como Westmarch (la Frontera Oeste), Eastmarch (la Frontera Este), y las regiones de Buckland (Los Gamos) y Tower Hills (las Colinas de la Torre).


  La Comarca, está repleta de nombres que se encuentran en la campiña inglesa hoy en día y que derivan de las mismas fuentes peculiares. Un nombre como Nobottle (Nobotella), tanto en los condados ingleses como en la Comarca Hobbit, suena en los oídos contemporáneos como un chiste acerca de habitantes hobbits cobardes que perdieron su valor (to loose your bottle o perder la botella en inglés quiere decir eso precisamente). De hecho, es un compuesto en inglés antiguo de niowe o nuevo, más botl, o casa, que también da lugar a los nombres Newhouse, Newton o Newbury. Lo cierto es que hubo un Nobottle totalmente real en Northamptonshire, no lejos de Farthingstone, a unos cincuenta y tres kilómetros de la casa de Tolkien en Oxford. Mientras tanto, a sólo treinta y ocho kilómetros al sur de Oxford se encontraba Newbury (Burgonuevo en la Comarca, otra variación de Nobottle) en Berkshire, no muy lejos de Buckland.


  Pueden trazarse parecidas historias etimológicas para explicar por qué la Comarca hobbit y los condados ingleses comparten tantos nombres geográficos: Dunharrow (Sagrario), Gladden (Gladios), Silverlode (Cauce de Plata), Limlight (Limclaro), Withywindle (Tornasauce), Cherwell, Bree, Combe, Archet, Chetwood (Bosque de Chet), Bucklebury (Gamoburgo), Budgeford, Hardbottle, Oatbarton, Stock (Cepeda), Frogmorton (Ranales), Sackville (Sacovilla) y decenas de otros.
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  Lomas Blancas de Michel Delving (Cavada Grande)


  
    LA CAPITAL DE LA COMARCA:


    WHITE CLIFFS DE MICHEL DELVING


    (LOMAS BLANCAS DE CAVADA GRANDE)

  


  La capital de la Comarca es Cavada Grande en Lomas Blancas. El nombre Michel Delving (Cavada Grande) puede ser un chiste de origen hobbit imitando una de las novelas de Dickens. Podría sugerirse que los hombres tienen «Grandes esperanzas» (Great Expectations), mientras que los hobbits, menos ambiciosos, se contentan con «Grandes excavaciones». (Michel en inglés antiguo significa grande, y delving es excavación.)


  Michel Delving se alzaba en las imponentes elevaciones de Lomas Blancas, un terreno ideal para la construcción de sus importantes Smials. Es también la residencia oficial del sheriff o alcalde de la Comarca, y por lo tanto presume de tener la mayor estancia de la Comarca, que con típico humor hobbit recibe el nombre de Town Hole[11]. Es aquí donde se encuentran los pocos servicios sociales y civiles que tienen los hobbits de la Comarca a su disposición.


  Michael Delving es también un importante centro comercial y el lugar en el que se celebran muchas fiestas y ferias a lo largo del año. Estos acontecimientos son presididos por el alcalde, quien es a la vez el sheriff y jefe de correos. Por lo tanto la ciudad es el lugar donde se ubican un considerable número de otras oficinas oficiales: la oficina de correos, el servicio de mensajeros, la policía de la Comarca que recibía el nombre de Oficiales y Fronteros y la Casa de los mathoms o Museo de la Comarca.


  Un alcalde notable de Michel Delving durante la época de la Guerra del Anillo fue Will Pieblanco, quien era excepcionalmente grueso, incluso para ser hobbit. Sin embargo, la mayoría de los alcaldes en los libros de Tolkien son gordos, en parte, sospecho, porque Tolkien sabía que la palabra alcalde en inglés (mayor) significa en realidad más grande (del latín major, que significa lo mismo). Por lo tanto, Will era el hobbit más gordo de la Comarca. Su nombre Pieblanco era lógico porque la ciudad de Michel Delving estaba excavada en los blancos acantilados de las lomas de creta.


  No cabe duda de que Pieblanco era un apellido hobbit corriente en la región. Sin embargo, ese nombre fue seguramente lo que inspiró a Tolkien y le llevó a inventar la historia cómica del hundimiento parcial de la gran estancia de Town Hole. En mitad de un pleno, el techo se vino abajo, haciendo que una enorme nube de polvo blanco se alzara sobre la ciudad. Afortunadamente, no hubo heridos, pero el alcalde ese día, Will Pieblanco, salió cubierto de polvo de creta. Se corrió la voz de que el rotundo Will tenía el aspecto de una enorme bola de harina sin cocinar, y el Alcalde Pieblanco de Cavada Grande fue conocido a partir de entonces por el mote de Old Flourdumpling (Viejo Bola Harinosa.)
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  XI

  El pueblo de

  HOBBITON


  Aunque Michel Delving es la capital de la Comarca, y aunque hay muchas ciudades más grandes e impresionantes, la más famosa de las aldeas hobbit es Hobbiton sobre la Colina. Hobbiton es un modesto y típico asentamiento hobbit. No es famoso por su situación o su tamaño. La única causa de la fama de Hobbiton es ser el hogar de la familia Baggins (Bolsón) de Bag End (Bolsón Cerrado) en la Colina de Hobbiton.


  El nombre Hobbiton significa sencillamente ciudad Hobbit. Pero si examinamos los muchos homónimos de Hob, tales como eje, centro y núcleo, podríamos interpretar Hobbiton como la Ciudad Central de los hobbits. Y examinando otra serie de homónimos de Hob —túmulo, montículo, colina— podríamos llegar también a la interpretación de Ciudad en la Colina de los Hobbits.


  En los condados ingleses hay decenas de colinas huecas: túmulos funerarios, montículos sepultura que reciben el nombre local de Hob Hill Houses o Hobthrush Houses. En la mitología popular, se cree que estos Hobs son pequeños duendes peludos, que reciben diversos nombres: Hobs, Hobmen, Hob-i-t’-hursts, Hob Thruhses y Hob Thrusts. A tan sólo unas millas de la casa de Tolkien se alzaba la Hob Hurst’s House, un antiguo túmulo circular que no es recordado en las leyendas como una tumba, sino como una casa o colina hueca en la que sigue viviendo bajo el túmulo un espíritu que recibe el nombre de Hob Hurst.


  Los hobbits son a la vez moradores de agujeros y habitantes de colinas. ¿Cómo sucedió esto? Quizás el motivo esté en parte enterrado profundamente en las raíces del idioma: ¿hay una relación entre colina y agujero?
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  Hobbiton sobre la colina


  XII

  BAG END (BOLSÓN CERRADO)

  El hogar hobbit


  Si uno quiere estudiar el diseño de un smial hobbit ideal y contemplar su interior, no puede hacer otra cosa mejor que examinar el hogar de los famosos Bilbo y Frodo Baggins (Bolsón) en Bag End (Bolsón Cerrado). Considerado como el mejor agujero hobbit en la antigua aldea de Hobbiton es un smial hobbit un tanto magnifico, pero perfectamente tradicional.


  Es el epítome de la casa de un gentilhobbit rural; bien diseñada, cálida, acogedora y muy cómoda, pero sin grandes pretensiones. La naturaleza práctica de este smial familiar viene enfatizada por su nombre: Bag End (Bolsón Cerrado).


  Aquí hay un elemento de sátira social porque Bag End es otro de los chistes lingüísticos y hobbíticos de Tolkien. Bag End es una traducción literal de cul de sac: una frase que no pertenece a ningún idioma. Fue un término inventado a principios del siglo XX por agentes inmobiliarios esnobs que pensaban que el término dead end (sin salida) era demasiado vulgar. Consideraron que el afrancesamiento de cul de sac quedaba más culto, aunque en francés carece de sentido, porque los franceses llamarían a una calle sin salida un impasse.


  
    BAG END (Bolsón Cerrado)


    → CUL DE SAC en «franglés»


    → IMPASSE en francés


    → DEAD END en inglés

  


  La familia Baggins de Tolkien en Bag End es auténticamente hobbítica y no habría soportado esta tontería afrancesada. Sin embargo, es precisamente por este motivo por el que la rama de la familia Bolsón escaladora y odiosa escogió el apellido de dos cañones de Sackville-Baggins (Sacovilla-Bolsón). El hecho de que procedieran de Sacovilla en la Cuaderna Sur y de que insistieran en usar este apellido compuesto y afrancesado nos dicen todo lo que necesitamos saber acerca de esta rama de la familia. Lo absurdo es que los pretenciosos Sackville-Baggins hubieran tenido el apellido ridículo e inferior de Bagtown-Baggins.


  
    SACKVILLE → se traduce literalmente por Bagtown


    SACKVILLE-BAGGINS → se traduce literalmente


    como «Bagtown-Baggins»[12]

  


  En resumen, la perspectiva que nos da Tolkien de Bag End es una sátira amable de la sociedad de «casa y jardín» de la clase media inglesa. Por norma, Tolkien despreciaba la pretensión y el esnobismo que miraban con cierto desprecio a todo lo que fuera inglés. Prefería el inglés llano y claro en el idioma, la comida y la cultura. La casa hobbit de Bilbo Baggins en Bag End es el epítome de todo lo que es honesta y llanamente inglés.


  Mediante los hobbits que habitan en Bag End, Tolkien ensalza el amor del inglés por los sencillos placeres del hogar. Son contemplados a la vez como ideales y absurdos: una visión que en parte se deleita y en parte se burla. Al final, parece sorprendente que no escribiera un aforismo que parodiase, siguiendo las líneas de «la casa de un inglés es su castillo» y dijera «el agujero de un hobbit es su castillo».


  EL DISEÑO DEL SMIAL DE BAG END


  Todos los agujeros hobbits o smials siguen un único plano fundamental. Aunque Bag End es más grande que la mayoría, no se aleja de los principios básicos de un smial típico. Se excava un túnel central o smial en la ladera de una colina. A ambos lados de este túnel se excavan luego las habitaciones.


  El túnel central suele excavarse en paralelo a la ladera de la colina, entrando en ésta por un punto y saliendo por una puerta trasera al otro lado. Las habitaciones excavadas a un lado de este pasillo tendrán ventanas redondas con vistas al jardín; las habitaciones al otro lado, como es natural, no tendrán ventanas.


  En las casas hobbit no hay escaleras: las habitaciones están todas en un único nivel, y son parecidas a los hogares de los hacendados rurales humanos; aunque hay un énfasis más que notable en disponer de mayores alacenas, cocinas y bodegas para comida y bebida; y también en materia de armarios, cofres, cajones y vestidores para las ropas.


  Los hobbits son excelentes y habilidosos artesanos, por lo que sus casas están bien construidas, desde el pomo de latón pulido en la portilla de la puerta principal hasta el pomo de latón pulido en la portilla de la puerta trasera. El pasillo central, con forma de tubo, y todas las habitaciones están exquisitamente trabajadas, con paredes recubiertas de paneles de madera y suelos con hermosas baldosas y alfombras. Todas las habitaciones son acogedoras y bien ventiladas, bien iluminadas y caldeadas por buenas chimeneas. Están repletas de exquisito mobiliario hecho a mano, todo limpiamente pulido, pintado y con excelentes tapicerías para proporcionar la máxima comodidad.


  LA HERENCIA DE BAG END,


  LA CASA CONSTRUIDA POR BUNGO


  Bag End fue construido por el padre de Bilbo Baggins, Bungo Baggins. Aunque parezca mentira, esta sencilla revelación deja al lector expuesto a una andanada de los temibles chistes hobbíticos de Tolkien en tomo a la palabra Bungo. Bag End era la casa de Bungo; sin embargo, en el hobbítico original (en el que los nombres masculinos terminan en a) su nombre era Bunga. Por lo tanto Bag End era Bunga’s house (la casa de Bunga) que era como un bungalow, o «casa baja de una sola planta», que resulta ser una descripción bastante precisa de un smial hobbit como Bag End.


  
    BAG END


    → Bunga’s house → bungalow → casa baja de una


    sola planta → Smial de Bunga → Bag End

  


  Además, la casa de Bungo es también el agujero de Bungo (Bungo’s hole) y el término corriente en inglés bunghole, que significa el lugar donde se tiran las cosas sin ningún cuidado, procede del término bung, que significa «cerrar con un tapón o corcho». Esto evoca la costumbre hobbit de llenar sus agujeros con cachivaches, amontonando cosas sin tirarlas nunca. También el bung hole (boca de tonel) al final de un barril de vino o de cerveza sugiere la puerta redonda en la entrada de una casa hobbit.


  
    BAG END


    → Bungo’s hole (agujero de Bungo) →


    bunghole (boca de tonel)

  


  Tampoco acaba aquí la cosa. Desde el siglo XVI hasta principios del XX, el término en argot inglés bung tenía un significado similar a Bagg o Baggins; es decir, una «bolsa o monedero». Por lo tanto, el Señor Bungo Baggins de Bag End casi que podría reducirse a un simplista Señor Bag Bag de Bag End.


  
    BUNGO BAGGINS


    Bung(o) → Bung → Monedero → Bolsa de dinero →


    Bagg → Bagg(ins)

  


  Al llegar al siglo XIX, Bung se había convertido en un verbo que significaba tirar. De ahí vino la palabra en argot Bungo, que significaba «desaparecer», sobre todo en relación con el dinero: literalmente bung-go, que quería decir «monedero desaparecido».


  
    BUNGO


    → Bung-Go → Desaparecer → Monedero


    desaparecido → Bag-Gone → Baggins-Gone

  


  Al parecer, Bilbo Baggins no sólo heredó el bungalow de Bag End de su padre Bungo, sino también la tendencia de los Baggins a hacer bungo (desaparecer). Tanto Drogo Baggins como su mujer Prímula (padres de Frodo) hicieron bungo tras un accidente en una embarcación y no volvieron jamás. Bilbo Baggins hizo bungo dos veces: una después de su «Fiesta Inesperada» al inicio de El Hobbit y otra tras su «reunión muy esperada» al inicio de El Señor de los Anillos[13]
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  XIII

  Una conspiración

  de ENANOS


  La apacible vida de Bilbo Baggins de Bag End se ve alterada para siempre por la inesperada llegada de trece enanos conspiradores. Conocidos como Thorin y Compañía, estos conspiradores reclutan al respetable hobbit como saqueador especializado y le arrastran a su aventura.


  ¿Quiénes son estos enanos? ¿Y cómo y por qué se vieron implicados en esta aventura o misión?


  Lo primero es que son Dwarves (Enanos) y no dwarfs (enanos). Tolkien deseaba aclarar completamente el tema de los enanos como una raza de gente barbuda y rechoncha, en lugar de unos humanos con la estatura disminuida. Comenzó su intento de definir y codificar la raza, especificando un plural propio para esta gente (en inglés). Tolkien se inventó el término dwarves, aunque reconoció que en términos puramente lingüísticos sería más correcto llamarles dwarrows.


  
    DWARF (Enano en inglés moderno) ~


    el plural es Dwarfs


    DWEORH (Inglés antiguo) ~ el plural es Dwarrows


    DWEORH (Oestron) ~ el plural es Dwarrows


    DWARF (Oestron traducido) ~ el plural es Dwarves

  


  De manera que nos encontramos con que en los libros de Tolkien Dwarf (inglés moderno) se convierte en plural en Dwarfs; Dweorh (inglés antiguo y oestron, el lenguaje común en los territorios occidentales de la Tierra Media) se convierte en Dwarrows; y Dwarf (oestron traducido) se convierte en Dwarves. Lo que es más, el origen de Dwarf está en la palabra raíz del indo-europeo dhwergwhos, que significa algo diminuto.


  
    DWARF deriva de:


    DWEORH (inglés antiguo)


    DVERGR (noruego antiguo)


    TWERG (alto alemán antiguo)


    DVAIRGS (godo)


    DWERGAZ (germánico protohistórico)


    DHWERGWHOS (indo-europeo) que significa


    «algo diminuto».

  


  En El hobbit, los enanos que integran Thorin y Compañía son en gran parte de la clase cómica y de cuento de hadas. Estos enanos no desentonarían si los encontráramos en Blancanieves y los siete enanitos o en Rumpelstiltskin. Aquí encontramos todas las vagas asociaciones con el atesorar oro, trabajar las minas y con el carácter testarudo y hosco de los enanos.


  Sin embargo, para la época de El Señor de los Anillos, los enanos se han convertido en una especie única en el mundo épico de Tolkien, la Tierra Media. En su propia lengua son los Khazad. Son una raza más bien tenebrosa y triste, con una carácter fatalista, como de condenados de antemano, que recuerda a los herreros enanos de la mitología vikinga.


  Los nombres de los individuos enanos no están sacados, claro está, de nuestra lista del Diccionario Hocus Pocus, sino de otra lista muy diferente. Tolkien tomó los nombres directamente de la fuente principal de la mitología vikinga: el texto islandés del siglo XII conocido como Edda. El Edda sugiere un tosco relato de la creación de los enanos y luego nos da sus nombres; esta lista suele recibir el nombre de Dvergatal o Lista de los Enanos.


  Todos los enanos de El hobbit aparecen en esta lista: Thorin, Dwalin, Balin, Kili, Fili, Bifur, Bofur, Bombur, Dori, Nori, Ori, Oin y Gloin. Otros nombres que se encuentran en el Edda y que Tolkien utilizó más tarde incluyen: Thrain, Thror, Dain y Nain. El Edda también nombra a Durin como misterioso creador de los enanos. Tolkien utiliza este nombre islandés cuando crea al primer enano del linaje de Durin.


  Tolkien tomó el Dvergatal y especuló acerca de por qué había sido creado. En esencia, vio la lista de enanos como uno de sus acertijos hobbíticos.


  La respuesta era que se trataba de un acertijo acerca de un desaparecido poema épico de los enanos; o quizás un poema épico sobre los Langobards (que quiere decir Luengas Barbas, un nombre alternativo para los enanos de Tolkien) una tribu germánica desaparecida hacía mucho tiempo que, según nos cuenta la leyenda, perdió su tesoro y su país a manos de los dragones.


  
    ACERTIJO: «¿Qué era el Dvergatal?»


    RESPUESTA: «El poema épico perdido de los Enanos»

  


  Para descubrir al menos una parte de aquel poema épico desaparecido que los enanos recitaron en tiempos «en sus estancias de piedra», Tolkien echó mano de cuantas claves pudo encontrar.


  Una vez más, se adentró en el idioma para encontrar respuesta a sus preguntas. Principalmente, usó la lista de los nombres de enanos para recrear la Misión de los Enanos.


  No resulta sorprendente que el nombre del líder de la compañía de Enanos Aventureros sea Thorin, puesto que dicho nombre quiere decir atrevido. Sin embargo, Tolkien también le dio otro nombre enano de la lista: Eikinskjaldi, que quiere decir «El del escudo de Roble». Este nombre era responsable de un complicado fragmento de historial en el cual, durante una batalla en la guerra contra los orcos, Thorin rompió su espada pero siguió peleando al recoger una rama de roble que utilizó a la vez como garrote y como escudo.


  Thrain, que significa Testarudo, era el nombre del padre de Thorin, que fue muerto por los dragones cuando resistió tenazmente la invasión de su reino. La hermana de Thorin era Dis, que significa sencillamente hermana. El heredero y vengador de Thorin, que guió a los enanos de las Montañas de Hierro, Dain Piedehierro, traducido era Mortífero Piedehierro, y demostró estar a la altura de su guerrero nombre.


  Los nombres de otros miembros de la Compañía resultaron decisivos a la hora de darles forma como personajes. Bombur, que significa abultado, era desde luego el más gordo de los enanos, y Nori, que significa pequeñito, era el más pequeño; Balin que significa ardiente, era feroz en el combate, pero cálido con sus amigos; Orí, que significa furioso, luchó con ira antes de resultar muerto en Moria; y Gloin, que significa reluciente, ganó gloria y riquezas.


  Como ya hemos visto, el nombre Durin también se le dio a un misterioso creador de los enanos y Tolkien lo usó como el nombre del Primer Rey de los Enanos. Si buscáramos el lado cómico, Durin podría traducirse como Dormilón, el nombre de uno de los siete enanos de Blancanieves (nombre que fue tomado de la misma fuente). Sin embargo, Tolkien hace de Durin un personaje épico, el principal de los Siete Padres de los Enanos y el primero de los Siete Durmientes que despierta en las «Estancias de Piedra» y trae la raza de los enanos al mundo.


  Parece que hay pocas dudas de que la lista Dvergatal fue un motivador esencial para Tolkien así como el medio por el cual «descubrió» la historia, origen y personalidad de los enanos. En gran medida, la gran aventura de El hobbit fue la explicación que Tolkien dio a la reunión de los enanos y su elocuente respuesta al misterioso acertijo del Dvergatal.
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  XIV

  Invocando a

  GANDALF el MAGO


  De la misma manera que los enanos de Thorin y Compañía comienzan su aventura en El hobbit como criaturas típicas de un cuento de hadas, Gandalf el Mago también se presenta como un mago de cuento más bien cómico y excéntrico. En El hobbit Gandalf tiene algo de la personalidad de un sabio distraído o de un torpe invocador.


  Es Gandalf quien reúne a los enanos con el hobbit y quien comienza la misión. Es su introducción de la aventura y la magia en el mundo cotidiano de los hobbits lo que transforma el mundo de Bilbo Baggins. Es Gandalf quien guía a la banda de aventureros fuera de la ley que toma forma como Thorin y Compañía hasta la puerta del smial de Bilbo. Y es precisamente esa mezcla de lo cotidiano y lo épico lo que hace tan atractivo a El hobbit. Se combinan las grandes aventuras con dragones, trolls, elfos y tesoros con los placeres de cada día del té, las tostadas, las pintas de cerveza y los concursos de aros de humo.


  De manera que, en El hobbit, Gandalf es un mago de cuento de hadas con el tradicional sombrero puntiagudo, larga capa y el bastón de los magos. Es una presencia divertida y que da seguridad; como un padrino de fantasía. Su transformación posterior en El Señor de los Anillos resulta un poco una sorpresa, pero Tolkien está enfatizando el hecho de que detrás de todos los magos de cuentos de hadas hay poderosos arquetipos procedentes de los mitos y epopeyas del pasado racial.


  Las fuentes de Gandalf son muchas.


  
    GANDALF


    ➼ Merlín de los celtas


    ➼ Odin de los normandos


    ➼ Wotan de los germanos primitivos


    ➼ Mercurio de los romanos


    ➼ Toth de los egipcios

  


  Todos están relacionados con la magia, la brujería, los conocimientos arcanos y las doctrinas secretas. Gandalf, Merlín, Odin y Wotan eran figuras idénticas que solían adoptar la forma de un anciano viajero con una capa gris y que llevaba un bastón. Gandalf era comparable a los otros, tanto en poderes como en hechos. Estos magos servían de guías a los héroes y a menudo les ayudaban a prevalecer en situaciones imposibles, utilizando sus poderes sobrenaturales.


  En los primeros borradores de El hobbit J. R. R. Tolkien no había escogido a Thorin Escudo de Roble como jefe de los enanos. Sorprendentemente, el nombre original del jefe era Gandalf; un nombre enano que también aparece en el Dvergatal.


  Hasta escritos posteriores, Gandalf el Enano no se transformó en Gandalf el Mago. Sin duda, el significado literal de Gandalf —que se traducía normalmente por «hechicero elfo»— tuvo algo que ver a la hora de inspirar a Tolkien para deshacerse de un extraño enano e introducir al mago verdaderamente indispensable.


  Sin embargo, si examinamos con más detenimiento los elementos del nombre de Gandalf, resulta evidente que puede traducirse de distintas maneras. Su significado cambia casi tanto como la identidad del mago. De hecho, es fácil ver de qué manera el mismo nombre de Gandalf podría haber sido la inspiración para el giro en el argumento de El Señor de los Anillos, por el cual Gandalf el Gris se transforma en Gandalf el Blanco.


  Gandalf procede de un nombre en el Dvergatal islandés: Gandalfr. El elemento de normando antiguo de Gandalfr, al traducirlo, es Gand; que significa un poder mágico o el poder de Gand, es decir, «viaje astral».


  Alternativamente, los elementos pueden ser GANDR —un objeto usado por los hechiceros o el bastón encantado o el cristal encantado de un mago— y ALF —elfo o blanco.


  Por lo tanto las tres traducciones más apropiadas del nombre de Gandalf son HECHICERO ELFO, BASTÓN BLANCO Y HECHICERO BLANCO.


  Las tres traducciones resultan admirablemente adecuadas como nombre de un mago. (Mago, en inglés wizard, no significa otra cosa que hombre sabio.) Sin embargo, cada una tiene un significado oculto que influyó en el destino del personaje.
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  GANDALF ~ Hechicero elfo


  La traducción Hechicero elfo o Mago elfo se adecúa descriptivamente, puesto que Gandalf es el Mago que más estrecha relación tiene con los elfos grises de la Tierra Media. Además, aunque no es un elfo, Gandalf era un espíritu sobrenatural de Aman, el reino de los elfos de la luz. Así, el nombre Gandalf parece haber sugerido una trama que haría regresar al final al Hechicero elfo a su hogar álfico al otro lado del Mar Occidental.


  GANDALF ~ Bastón blanco


  Cuando Gandalf aparece por primera vez en El hobbit, se le describe como un anciano con un bastón. El bastón es el símbolo principal por el que se reconoce a un mago, porque es el antiguo cetro de poder disimulado (sceptre es la palabra griega que quiere decir bastón). El bastón es también el vehículo mediante el cual todos los magos ejercen el poder. El hecho de que el bastón sea blanco sugiere un mago que utiliza la magia blanca o benéfica en lugar de la magia negra o maligna.


  GANDALF ~ Hechicero blanco


  La traducción Hechicero blanco o Mago blanco es, seguramente, la mejor y más sencilla interpretación de Gandalf. Disfrazado al principio de Gandalf el Gris, un invocador más bien viejo y andrajoso, durante sus muchas aventuras sólo emplea la magia blanca o benéfica. Y, al final, su verdadera naturaleza se revela cuando se reencarna en Gandalf el Mago Blanco.


  La traducción de Gandalf como Mago Blanco nos demuestra precisamente lo influyente que era para Tolkien el significado oculto en un nombre. Al principio, a Gandalf se le dio el rango y título de Mago Gris, mientras que otro individuo, llamado Saruman, era el Mago Blanco.


  Se nos cuenta que el nombre élfico de Saruman, el Mago Blanco, era Curunir, que significa Hombre Hábil; un nombre razonable para un mago blanco. Sin embargo, el nombre Saruman[14] es vocablo en inglés antiguo que significa Hombre de Dolor, un nombre que sólo podía recibir un mago maligno (negro).


  De forma parecida, se nos dice que el nombre élfico de Gandalf el Gris era Mithrandir, que significa el Viajero Gris; un nombre lógico para un mago gris. Sin embargo, como ya hemos visto, el nombre Gandalf es un vocablo del normando antiguo que significa Hechicero Blanco, un nombre que sólo podría recibir un mago bueno (blanco).


  Como hemos llegado a apreciar, el significado oculto de los nombres a menudo predice el destino de los personajes de Tolkien: Saruman el Mago Blanco se convirtió en el hechicero maligno de Isengard, mientras que Gandalf el Gris se reencarnó en Gandalf el Mago Blanco.


  Una vez más, Tolkien interpreta el papel de un mago y nos ha preparado un truco de prestidigitador con el idioma: un pequeño «hocus-pocus» verbal en el que lo blanco se convierte en negro, y lo gris en blanco.[15]
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  XV

  TROLLS

  Y GIGANTES


  Los obstáculos con que se encuentran Bilbo Bolsón y Thorin y Compartía surgen de las investigaciones que Tolkien efectuó en los fragmentos de la literatura anglosajona. El idioma en sifué el camino utilizado por Tolkien para adentrarse en este mundo; a menudo unas frases o palabras sueltas le sugerían capítulos enteros y escenarios. También comenzó a definir con claridad y a normalizar las elusivas formas de las criaturas míticas que habitaban el idioma anglosajón.


  Tolkien insistía en clarificar las definiciones y las formas en el idioma, como cuando alteró Dwarfs a Dwarves y Dwarfish a Dwarvish, mientras que los elfs se convirtieron en elves y elfin pasó a ser Elven. En los cuentos del inglés antiguo y del escandinavo hay una confusión considerable entre las definiciones de elfos, enanos, gigantes, hobs, ents, hadas, etc. Tolkien quería terminar con esto. Sobre todo en el caso de los elfos; Tolkien definió al elfo como una raza muy distinta y de singular importancia.


  En su historia etimológica, también descubrió que elfo era una palabra de extraordinaria fuerza y consistencia en muchos idiomas:


  
    ELFO ~ inglés


    AELF ~ inglés antiguo


    ALFR ~ antiguo escandinavo


    ALP ~ alto alemán antiguo


    ALBS ~ godo

  


  En todos los idiomas, elfo significa blanco (el latín alba y el griego alphos ambos significan blanco), y también guarda cierta relación con cisne (swan).


  Muchos aspectos de diversos seres y monstruos del mundo de Tolkien han surgido de palabras del inglés antiguo y del germánico. En el poema épico Beowulf, por ejemplo, la imaginación de Tolkien se disparó con una frase que describía las torturadas razas que se pensaba eran los descendientes del hermano maldito de la Biblia, Caín. En esta única frase tenemos tres de las especies inventadas por Tolkien. En inglés antiguo la frase reza eotenas ond ylfe ond orcneas que quiere decir «ettens y elfos y cadáveres demoníacos» o, más sencillamente, «trolls, elfos y goblins».


  En otras partes de la literatura anglosajona nos encontramos con una multitud de palabras que se refieren a un confuso número de criaturas a las que Tolkien dio forma y normalizó:


  
    ORCNEAS ~ cadáveres demoniacos o zombies goblins


    en inglés antiguo


    ORCPYRS ~ gigantes demoníacos o gigantes-goblins


    en inglés antiguo


    WARGS ~ Vargr (lobo) en escandinavo antiguo +


    Wearh (fuera de la ley humana) en inglés antiguo,


    sugiere licántropos o «cambia-pieles»


    BERSERKERS ~ Bear (oso) + Sark (culto de los


    guerreros con piel de oso) en escandinavo antiguo,


    sugiere hombres-oso o «cambia-pieles»


    EOTEN ~ gigante o ent en inglés antiguo


    JOTUNN ~ gigante en escandinavo antiguo


    TROLL ~ gigante o monstruo en noruego

  


  
    BILBO BAGGINS, EL SAQUEADOR CHAPUCERO


    (BUNGLING BURGLAR)

  


  En el inicio de El hobbit, Bilbo Baggins parece ser totalmente incompetente como saqueador a sueldo. ¿Por qué insistiría Gandalf el mago en que los enanos contrataran a una criatura tan absurda para aquel trabajo? De hecho, Bilbo Baggins sólo acepta intentar ser un saqueador o ladrón por vergüenza. Por desgracia, le cogen la primera vez que intenta robar a tres trolls en el Bosque de los Trolls.


  Estos monstruos, Berto, Tom y Guille Estrujónez (en inglés el apellido es Huggins que rima con Muggins que significa bobo, idiota) aunque resultan inmensamente estúpidos si los comparamos con humanos o hobbits, eran capaces de hablar. Esto los convertía en unos genios entre los trolls, lo bastante listos como para poner fin a la carrera de Bilbo Baggins antes de que comenzara.


  El episodio de los trolls parece imitar al cuento de los Grimm El sastrecillo valiente, asi como a otros cuentos de estafadores de la mitología islandesa. Sin embargo, es el mago Gandalf quien utiliza su ingenio para mantener a los trolls discutiendo hasta que sale el sol y convierte en piedra a estas criaturas de la noche.


  Lo importante de la historia de El hobbit es que sigue la iniciación y educación del hobbit desde persona normal y corriente hasta héroe épico. En esto, el mago Gandalf es el mentor del hobbit.


  El episodio con los trolls es la primera lección de Bilbo Baggins para que use su ingenio para prevalecer sobre los poderosos y grandes. Tras superar esta primera prueba, recibe un premio del tesoro de los trolls: una daga mágica de los elfos, que se llama Sting (Dardo). Aparte de ser un arma extraordinariamente eficaz con un linaje antiguo, Dardo es el estoque (bilbo) de Bilbo; es el emblema del poder recién adquirido de un ingenio agudo, y también representa su verdadera esencia o espíritu, que es brillante y bastante más peligroso de lo que podría parecer.


  
    BILBO BAGGINS EL HOBBLER


    (LADRÓN DE LADRONES)

  


  La clave de la educación de Bilbo Baggins, y el modelo para el tipo de maestro saqueador heroico en que se convierte, pueden surgir de una de nuestras palabras del diccionario Hocus Pocus: hobbler.


  Hobbler es una palabra de los bajos fondos del siglo XIX y principios del XX que se refiere a un tipo de criminal muy determinado, el cual, mediante una combinación de estafas (dardos) y de saqueo, adquiere un importante botín. Es un ejemplo de «deshonor entre ladrones», puesto que su víctima suele ser otro criminal que también adquirió su botín por medio del robo.


  El término hobbler viene de hobble, en el sentido de la palabra «dejar perplejo o estorbar». Esto puede hacerse físicamente, pero se consigue más a menudo mediante engaños o un proceso mental; en el mundo de Tolkien, a menudo vemos a una fuerza superior «estorbada» mediante engaño en forma de acertijos desconcertantes o mediante juegos de palabras que vinculan a la víctima como si fueran juramentos y que casi equivalen a contratos legales, ya se trate de enanos, orcos, elfos, dragones o de Gollum.


  Gandalf el mago había decidido que, a pesar de las apariencias, Bilbo Baggins el hobbit era el candidato perfecto para ser un hobbler. Al ser un hobbit, pocas ocasiones tiene Bilbo de practicar la intimidación física, por lo que es más probable que aprenda a «desconcertar, estorbar y confundir» a sus enemigos, en lugar de enfrentarse a ellos. Si quiere sobrevivir, debe aprender rápidamente a usar su ingenio y unas cuantas herramientas de su profesión para aliviar a otros criminales de su mal conseguido botín.


  La técnica de Bilbo Baggins aparece perfectamente descrita en el argot del mundo criminal que aparece por primera vez en Inglaterra en 1812 (y que se ha utilizado desde entonces): to hobble a plant, «encontrar el botín que ha escondido un tercero, conseguir el botín por medio de engaños o robo».


  La frase viene a significar más o menos «el descubridor desconcierta al que plantó la planta». Es una técnica que se utiliza en todos los encuentros importantes; ya sea el plantador un troll, un goblin, un ghoul o un dragón. En cada caso, tras engañar y escapar de la criatura, el saqueador héroe consigue «hacerse con el botín».


  Bajo la tutela de Gandalf, el ineficaz hobbit parece aprender rápidamente cómo convertirse en un hobbler de primera clase. Su recompensa por sobrevivir a la primera prueba es su espada Dardo. Su recompensa por sobrevivir a la prueba mucho más exigente del ghoul caníbal Gollum es el Anillo Único que le permite ser invisible. Con estas dos herramientas de su oficio, y con el ingenio aguzado por la desesperación y la necesidad, Bilbo Baggins se convierte en un maestro ladrón sin igual: un hobbler hobbit.


  El aprendizaje de Bilbo siguiendo a Gandalf el Mago termina con el engaño de Gollum y el robo de su Anillo Único: «¡Ladrón! ¡Ladrón! ¡Ladrón! ¡Bolsón! ¡Lo odiamos, lo odiamos, lo odiamos para siempre!». Un gran elogio realmente, proviniendo de un monstruo colega que lleva siglos robando y asesinando.


  Cuando Bilbo Baggins se reúne con la compañía de los Enanos, se convierte en un maestro ladrón sin igual y en el verdadero héroe de la expedición. Su transformación es remarcable. En el Bosque Negro, Bilbo se convierte en un héroe feroz de lo más agresivo que mata despiadadamente arañas gigantes malignas con su Anillo y su Dardo. Desde las pruebas de las telas de araña y las cárceles élficas del Bosque Negro, hay un breve viaje hasta el abandonado Reino Enano Bajo La Montaña en Erebor, donde aguarda la prueba definitiva de las habilidades de Bilbo Baggins como hobbler hobbit: el Dragón de la Montaña Solitaria.
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  LA BÚSQUEDA DEL TESORO DE LA

  MONTAÑA SOLITARIA DE EREBOR


  La búsqueda para robar el tesoro perdido de la Montaña Solitaria al Dragón de Erebor fue guiada por el mago Gandalf el Gris y dirigida por el heredero legítimo del Reino Enano bajo la Montaña Thorin Oakenshield (Escudo de Roble). El mago y el rey enano iba acompañados por doce pendencieros enanos y asistidos por un hobbit de la Comarca que se llamaba Bilbo Baggins (Bolsón) de Bag End (Bolsón Cerrado)


  [image: ]


  [image: ]


  [image: ]


  [image: ]


  La compañía de aventureros: GANDALF EL MAGO, BILBO BAGGINS (BOLSÓN) EL HOBBIT, THORIN OAKENSHIELD (ESCUDO DE ROBLE), DWALIN, BALIN, KILI, FILI, BIFUR, BOFUR, BOMBUR, DORI, NORI, ORI, OIN Y GLOIN


  XVI

  El nombre del

  DRAGÓN


  La prueba definitiva para Bilbo Baggins en su misión es la confrontación con el más temido de los monstruos: el Dragón con aliento de fuego. Examinemos el Dragón como especie. Primero fijémonos en la palabra: DRAGÓN.
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    DRAGÓN ~ Inglés


    DRAGON ~ Francés antiguo


    DRAKE ~ Inglés antiguo


    DRAKE ~ Alemán antiguo


    DRACO ~ Latín


    DRAKON ~ Griego


    DARC ~ Sánscrito

  


  La palabra griega Drakon significa serpiente, pero deriva de otra palabra griega, Drakein, que significa «mirada, ojeada, resplandor, destello». Por lo tanto, el ego Drakon nos sugiere «mirar ferozmente» y la idea de un vigilante o feroz guardián. De forma parecida, el sánscrito Darc implica «criatura que te contempla con mirada mortífera».


  En griego y en sánscrito, las palabras para esta serpiente monstruosa nos transmiten la idea de un Vigilante de Mirada Mortífera, que es a la vez el guardián de un tesoro o de un lugar sagrado. También sugiere una criatura con la capacidad de tener visiones proféticas, capaz de «ver» en el sentido de estar en posesión de antiguos conocimientos arcanos.r


  En la Grecia Antigua, los dragones vigilaban tesoros como el Vellocino de Oro, pero más a menudo montaban guardia en tomo a cuevas o pozos sagrados y de naturaleza profètica. El más famoso era el Dragón del Oráculo de Delfos que mató el dios solar Apolo con su flecha. A partir de entonces, yació en lo más profundo de la tierra, pero los vapores de su aliento seguían surgiendo de una grieta y provocaba en las sacerdotisas un trance que les permitía profetizar el futuro.


  Como profesor de anglosajón, J. R. R. Tolkien era un entendido en el Beowulf y reconoció que «Beowulf fue una de mis fuentes más valiosas» para la historia de El hobbit. Las dos historias no guardan parecidos muy evidentes; sin embargo, hay marcados paralelismos en la estructura de la trama de los episodios del Dragón en Beowulf y en El hobbit.


  El dragón de Beowulf es despertado por un ladrón que consigue introducirse en la cueva del dragón y roba una copa enjoyada del tesoro del dragón. Esto se ve repetido en el saqueo de Bilbo Baggins, quien roba también una copa enjoyada del tesoro. Ambos ladrones escapan ilesos; sin embargo, otros héroes mueren y en ambas historias, los asentamientos humanos cercanos sufren terriblemente la ira del dragón.


  El hobbit es la historia del dragón de Beowulf desde el punto de vista del ladrón. Sin embargo, el dragón de Beowulf no tiene personalidad y ni siquiera se le da un nombre. Si hay que establecer comparaciones, el dragón de Tolkien es más cercano al dragón maligno y astuto de la Saga Volsung.
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  DRAGONES Y GUSANOS (WORMS)


  En la literatura antigua inglesa y escandinava —y en casi toda la mitología europea— Dragón y Gusano se usan indistintamente para describir al mismo monstruo. Sin embargo, la palabra worm (gusano) tiene un significado raíz muy distinto, relacionado con las características atribuidas a las serpientes y los ofidios.


  Las serpientes son también criaturas reptantes, y en la mayoría de idiomas modernos del norte de Europa esta palabra también se ve relacionada con la palabra worm y sus variantes: wurm es serpiente en alemán; worm es serpiente en holandés; y orm significa serpiente tanto en danés como en sueco.


  En inglés, sin embargo, tenemos dos palabras para serpiente, snake y serpent, con distintos significados raíz, que dan nuevas dimensiones a nuestro monstruo compuesto.


  
    SNAKE tiene una raíz en el alemán protohistórico:


    SNAG que significa reptar,


    mientras que SERPENT procede del latín


    SERPERE, que significa reptar, arrastrarse


    MONSTRUO = DRAGÓN + GUSANO + SERPIENTE + SIERPE

  


  EL ACERTIJO DEL DRAGÓN


  En la creación de su dragón alado y con aliento de fuego, Tolkien utilizó lo que consideraba lo mejor de la mitología colectiva de las culturas occidentales acerca del dragón. También tomó prestados elementos sugeridos por las palabras Dragón y worm. Luego eligió un nombre que evocara al dragón definitivo: un villano perfecto, totalmente malvado y de suprema inteligencia.


  Ese personaje quedó sintetizado en un nombre único: Smaug.


  Para el lector contemporáneo, hay una asociación inmediata: Smaug es un retruécano de la moderna palabra smog, que significa humo y niebla dañinos y polutos; eso implica el maligno humo de azufre y vapor que exhala un dragón con aliento de fuego.


  Pero fue el enigma de un antiguo sortilegio anglosajón —más que un problema de polución del aire— lo que inspiró a Tolkien en la creación de Smaug el Magnífico. Todo comenzó con un viejo sortilegio inglés para protegerse contra los dragones: wid smeogan wyrme, que se traduce como «contra el penetrante gusano».


  Tolkien decidió que el sortilegio no era tal, sino un acertijo. No era el sortilegio en sí, sino la respuesta al acertijo lo que proporcionaba protección contra el dragón. Así que, para resolver el acertijo, Tolkien primero se hizo la pregunta: «¿Cómo se protege uno contra un gusano penetrante?».
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  EL DRAGÓN DE FUEGOS DE ARTIFICIO


  Por fortuna para la mayoría de los hobbits, su experiencia con los dragones estaba casi totalmente limitada a las historias antiguas de los Días de los Elfos cuando se creía que una multitud de monstruos reptantes, voladores y arrastrados acechaba en la Tierra Media. Muchos hobbits de la Comarca se resistían a creer en esas leyendas, aunque les seguía encantando escuchar una y otra vez historias deliciosamente horripilantes de dragones y héroes.
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  Sabiendo de la fascinación que los hobbits sentían por estos terribles seres, cuando Gandalf el Gris aceptó crear uno de sus magníficos espectáculos de fuegos artificiales para una celebración especial hobbit, él clímax de la velada fue la aparición de un terrible dragón volador de fuegos artificiales que iluminó el cielo nocturno sobre la Comarca. El rugiente y brillante explosionar del dragón fascinó al público hobbit.


  Sólo al descubrir el secreto del nombre del Dragón puede éste ser derrotado. Claro que ésta es una variante de la antigua historia de Rumpelstiltskin[16] y de una docena de cuentos de hadas más. Todas estas historias se basan en la creencia de que el dar nombre es, en esencia, un acto mágico. Es un principio chamánico compartido por todas las culturas tribales y se basa en la observación de que no se puede controlar aquello que no se conoce. Esto se resume a menudo en aforismos como el que dice: «Conoce a tu enemigo».
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  Tolkien creía que (como en todos los buenos acertijos) la respuesta debía estar en el mismo acertijo: wid smeogan wyrme. De manera que Tolkien se preguntó por qué el dragón era descrito como el smeogan o penetrante gusano. Pensó que smeogan era la clave para descubrir el secreto del nombre del dragón.


  Tolkien observó agudamente que el adjetivo smeogan (que significa penetrante) y su verbo smeagan (investigar en), junto con el vocablo relacionado smeagol (horadar, excavar en) y su verbo smugan (reptar a través de) derivaban todos del verbo reconstruido del alemán protohistórico smugan (colarse por un agujero).
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    SMEOGAN ~ penetrante (inglés antiguo), del verbo


    SMEAGAN ~ investigar en (inglés antiguo)


    SMEAGOL ~ horadar


    excavar en (inglés antiguo) del verbo


    SMUGAN ~ reptar a través de (inglés antiguo)


    Todas estas palabras del inglés antiguo


    derivan del verbo del alemán protohistórico


    SMUGAN ~ colarse por un agujero


    El verbo del alemán protohistórico Smugan,


    convertido al pasado se convierte en


    SMAUG ~ colado por un agujero

  


  Al poner el verbo en pasado, Tolkien dio con la palabra Smaug, que él mismo calificó de «mal chiste filológico».


  A pesar del (o precisamente debido al) mal chiste, a Tolkien le gustó cómo sonaba Smaug. Tuvo la sensación de que llevaba el significado colectivo de partes compuestas en inglés antiguo: penetrante, inquisitivo, horadador, que excavaba y que reptaba a través de sitios.


  Aún más, Smaug era la forma de adjetivo del verbo smeagan del inglés antiguo y se traduce como astuto o sutil.


  Eso era exactamente lo que Tolkien quería transmitir en el nombre del dragón: un monstruo sutil y sofisticado, lleno de trampas y cambios astutos.


  
    SMEOGAN ~ penetrante


    SMEAGAN ~ indagar


    SMAUG ~ sutil, astuto


    La solución de Tolkien al acertijo del nombre


    del dragón: Smaug

  


  HOBBIT Y DRAGÓN


  Armado con el Anillo Único de invisibilidad y con la espada Dardo, Bilbo Baggins había terminado el entrenamiento básico ideal como ladrón y como hobbler cuando se encontró con el dragón. Poco a poco, se hizo evidente que el hobbit Bilbo Baggins era la elección perfecta de un héroe saqueador para robar el tesoro del dragón.


  Al fin y al cabo, el hobbit tenía mucho en común con el dragón. Bilbo Baggins era un hobbit (holbytlan) y morador de smial, un cavaagujeros y un habitante de agujeros. En gran parte, lo mismo podía decirse de Smaug, quien se coló por un agujero en la montaña para amontonar su tesoro.
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  Aún es más evidente que Gollum y el dragón tenían mucho en común: Smeagol (horadar, excavar) y Smaug (gusano que se cuela por un agujero) son nombres que proceden de las palabras del inglés antiguo smeogan (penetrante) y smeagan (indagar).


  Dado que Bilbo Baggins ya había penetrado el laberinto en la montaña de Smeagol Gollum y había vencido a ese monstruo en un concurso de acertijos, estaba especialmente cualificado para su encuentro con el dragón.


  Así resulta obvio por qué se contrató a un hobbit para enfrentarse con el dragón.


  Bilbo Baggins sabía cómo utilizar el nombre del dragón contra el monstruo y al mismo tiempo fue lo bastante inteligente para no revelar su verdadero nombre al monstruo. Con su inquisitiva mente hobbit, le encantaban los acertijos y buscar las raíces y el comienzo de las cosas. Lo que es más, hace falta un morador de agujeros de toda la vida, acostumbrado a colarse por madrigueras y penetrar en pasajes secretos, para conseguir atravesar las intrincadas estratagemas del dragón.


  Bilbo Baggins investigó el significado de Smaug y descubrió que el monstruo era realmente sutil y astuto. Pero también descubrió que la inquisitiva mente de Smaug padecía de una curiosidad innecesaria. Por consecuencia, Bilbo descubrió que era posible distraer al dragón con acertijos mientras él espiaba al dragón y planeaba su huida.


  Bilbo descubrió que el mayor defecto de Smaug era su vanidad. Se dio cuenta de que Smaug era smug (en inglés, presumido). Fue la arrogancia de Smaug y su desprecio por sus enemigos lo que hicieron que sucumbiera a las lisonjas del hobbit y de manera accidental revelar su única debilidad mortal.


  De manera que, ¿cómo utiliza el hobbit la respuesta al acertijo del nombre del dragón: «contra el penetrante gusano»?
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    ¿Cómo puede ser perforado y muerto


    el ingenioso dragón? La respuesta nos la da su


    nombre: SMAUG, aprovechando un agujero.

  


  Bilbo Baggins aprendió el secreto de la mortalidad de Smaug: un fragmento pelado en la armadura de piedras preciosas que cubría el vientre del dragón. Poco después, el hobbit envió mensaje al héroe Bardo el Arquero diciendo que Smaug el dragón de fuego sólo podía ser muerto si la flecha del héroe conseguía colarse en un agujero en la armadura enjoyada que cubría el vientre del dragón.


  Cuando la flecha dio en el blanco, el poderoso dragón de fuego alado, Smaug el Dorado, murió y cayó del cielo.


  XVII

  La sociedad de

  LA COMARCA


  El título del capítulo de Tolkien «Una reunión muy esperada», con el que se inicia El Señor de los Anillos, es una pequeña broma que alude al primer capítulo de El hobbit, titulado «Una tertulia inesperada». Sin embargo, se trata de reuniones (y novelas) de una escala totalmente diferente. La pequeña tertulia a la hora del té de Bilbo Baggins en El hobbit poco tiene que ver con su multitudinario ciento once cumpleaños y fiesta de despedida que celebró unos sesenta años más tarde.


  En la última fiesta de Baggins, tenemos un retrato de la vida de los hobbits a una escala épica. Con un reparto de cientos de hobbits, contemplamos la vida de la Comarca pintada en un gran lienzo con toda su energía cómica y vital: sus tradiciones, su alegría, su estrechez de miras e incluso lo que pasa por ser su grandiosidad. Es una fiesta que alcanza su apogeo con la desaparición de Bilbo Baggins. Sin embargo, también es la fiesta de la mayoría de edad de Frodo Baggins, cuando (como heredero de Bilbo) hereda Bag End, la espada Dardo, el Anillo Único y el papel de aventurero.


  Las fiestas son los momentos más reveladores para los hobbits, puesto que aunque se muestran tímidos con otras razas, son muy gregarios entre ellos. La sociedad hobbit gira en gran medida en tomo a excusas para celebrar fiestas, picnics, conmemoraciones y festivales que requieren el consumo de grandes cantidades de comida y bebida. Hay abundancia de cánticos, bailes, chismorreos, risas, chistes, entrega de regalos y narración de historias en estos acontecimientos.


  En la «reunión muy esperada» de Bilbo Baggins, los hobbits de Hobbiton sobre la Colina festejaron a lo grande. Chismorrearon de lo lindo con todos los dimes y diretes de la sociedad hobbit, desde los hobblers más viejos hasta los jóvenes gamberros (hobbledehoys, si se me permite decirlo).


  Aunque la fiesta de Bilbo Baggins es la celebración que hace Tolkien de los sencillos placeres de la vida rural hobbit (e inglesa), también hay un componente de intensa, pero bien intencionada, sátira social que resulta evidente durante los festejos de la fiesta Gran parte de esta sátira está dedicada a pinchar las infladas ideas de autoimportancia de una sociedad burguesa muy estrecha de miras.


  Tolkien se pasó centenares de horas pensando, inventado y «descubriendo» nombres y creando complejas genealogías de familias hobbit. Gran parte de la complejidad y diversidad de la sociedad hobbit se transmite mediante aspectos sugestivos de muchos de los nombres de los individuos que la constituyen.


  De la misma manera que los nombres de Bilbo Bolsón, Smeagol Gollum, Smaug el Dorado, Gandalf el Mago y los enanos de Thorin y Compañía nos cuentas historias ocultas e íntimas, no cabe duda de que la muchedumbre que constituyen los invitados a la fiesta son todos personajes con sus propias vidas e historias que contar.


  Porque además de las famosas familias de los Tuks, Brandigamos, Cornetas y Bolsones, Tolkien creó una multitud de nombres más, cada uno de los cuales habla de su saga familiar: Redondo, Cavada, Ciñatiesa, Tallabuena, Pardo, Tejonera, Bolger, Ganapié, Boffin, Madriguera, Cordelero, Bancos, Gamyi, Coto, Rizopardo, Bunce, Dospiés, Jardinero, Valeoro, Ororo, Sotomonte, Sobremonte, Manoverde, Artemisa, Arenas, Arenero, Pieblanco, Nogales, Sacovilla, Barroso, Rumble, y Tunelo.


  A éstos, Tolkien añadió una plétora de nombres propios, tanto comunes como exóticos. De esos nombres surgió una comunidad entera de hobbits. El «descubrimiento» que hace Tolkien de sus hobbits como individuos fue tan vivido que uno podría imaginar que el autor había enviado verdaderamente a un retratista para recoger el acontecimiento y para pintar a todos y cada uno de los hobbits presentes en aquella maravillosa reunión.
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  XVIII

  FRODO,

  el Portador del Anillo


  [image: ]


  Después de que Bilbo Baggins (Bolsón) de Bolsón Cerrado desapareciera misteriosamente en su famoso ciento once cumpleaños y Fiesta de Despedida, Frodo Baggins heredó la casa familiar de Bolsón Cerrado. Huérfano desde niño, Frodo se convirtió en el heredero de Bilbo Baggins al ser adoptado por su rico y excéntrico primo solterón. Sin embargo, Bilbo Baggins le dejó a Frodo algo más que la residencia familiar. También le dejó al joven hobbit el misterioso Anillo de Poder que había adquirido de Gollum. A Gandalf el Mago le hicieron falta otros diecisiete años para descubrir la verdadera naturaleza del Anillo Único.


  Con el Anillo Único, Frodo heredó una aventura todavía más fantástica que la Misión de la Montaña Solitaria. De hecho, matar a un dragón parecía cosa nimia comparada con el desafío que iba a representar el Anillo Único. Sauron, el Señor de los Anillos, era el amo de todos los dragones, balrogs, trolls, huargos, orcos y demás criaturas malignas del mundo.


  
    SEÑOR DE LOS ANILLOS: SAURON


    ~ que significa ABOMINABLE en alto élfico


    ~ también sugiere SAUROS que significa


    LAGARTO en griego

  


  El nombre Sauron del Señor de los Anillos y la palabra griega Sauros nos traen una sensación de amenaza porque sugieren la edad prehistórica de los dinosaurios («lagartos terribles»). Sin duda, el nombre debe haber causado su efecto en el subconsciente de Tolkien, porque cuando las criaturas de Sauron, los Ringwraiths (Espectros del Anillo) cambian sus caballos por monturas aladas, montan a lomos de unos monstruos voladores que nos recuerdan a los pterodáctilos de la prehistórica Era de los Saurios.


  FRODO EL PORTADOR DEL ANILLO


  ¿Qué otras pesadas alforjas pasaron a Frodo, el Portador del Anillo, junto con el nombre de Baggins? Mediante nuestra investigación en el linaje de Bilbo Baggins ya hemos puesto al descubierto gran parte del contenido de las alforjas de Baggins-Bolsón, sobre todo aquellas partes que se aplican a los diversos nombres de habilidades muy especializadas y diestras de latrocinio.


  Sin embargo, hay un término que ha sido muy utilizado por el mundo del crimen y que parece, de manera muy obvia, estar relacionado directamente con la Bag (bolsa) de Baggins (bolsón). Este vocablo tiene que ver con los demás, pero es diferente de los mismos: Bag Man, Baggage Man, Bag-snatcher, Bagagge Smasher, etc.


  En el contexto del Anillo Único, hay una sorprendente relación entre el nombre Baggins y otra de las ocupaciones especializadas del mundo del hampa: el Bagger o Bag Thief (ladrón de bolsas).


  
    Bagger, Bag Thief ~ un ladrón que se especializa en


    robar anillos, al coger la mano de su victima

  


  Es notable que el Bagger o Bag Thief no tuviera nada que ver con alforjas o equipaje (baggage), sino que no era más que un homónimo derivado de la palabra francesa bague, que significa «dedo anular». Parece haber sido de uso común entre los años 1890 y 1940.


  
    BAGGINS → LADRÓN DEL ANILLO → BAGGER


    → BAG THIEF → BAGHE THIEF


    → LADRÓN DEL ANILLO → BAGGINS

  


  Parece que, desde el principio, el nombre Baggins contenía las semillas para el argumento tanto de El hobbit como de El Señor de los Anillos. Bilbo y Frodo Baggins nacieron para ser baggers o ladrones del anillo.


  ¿Qué fue primero, los Baggins o los Baggers?


  
    (BILBO) BAGGINS → gentilhombre → burgués


    → Burglar (saqueador) → Baggage Man


    → Bag Man → Bag Thief


    Bagger → Bague Thief


    → Ladrón del anillo → (FRODO) BAGGINS


    ¿Por qué Frodo?

  


  ¿Qué esconde un nombre? ¿Cuáles fueron las cualidades especiales que Frodo aportó a la Misión del Anillo?


  
    FRODO (Inglés moderno)


    → Froda (hobbítico original)


    → Froda (inglés antiguo), que significa Sabio


    → Frothi (escandinavo), que significa Sabio


    → FRODO EL SABIO


    → FRODO EL PACIFICADOR

  


  En inglés antiguo y en la mitología escandinava, el nombre de Frodo (o Froda, Frothi, Frotha) se relaciona casi siempre con un pacificador. En la epopeya del inglés antiguo, Beowulf, aparece Froda el poderoso Rey de los Heathobards que intenta hacer la paz entre los Daneses y los Bardos. En la mitología nórdica nos encontramos con un rey Frothi que gobierna en un reino de paz y prosperidad. También en los textos islandeses encontramos la expresión Frotha-frith, que significa «la paz de Frotha» y que hace referencia a una legendaria «Era de Paz y Riqueza».


  Esto sintoniza, desde luego, con Frodo Baggins quien, cuando termina la Guerra del Anillo, se convierte en el pacificador más destacado. Al menos, en la Comarca, hubo el equivalente a una Froda-frith o «Paz de Frodo»: el año 1420 según la Cronología de la Comarca, después de la Guerra del Anillo, fue conocido como el «Gran Año de la Abundancia» cuando las cosechas fueron las mejores de toda la historia de la Comarca. A esto siguió una dorada «Era de Paz y Abundancia» para la Comarca y sus habitantes. Todo eso fue debido a las heroicas acciones de Frodo, el Portador del Anillo.
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  XIX

  Camaradería de

  los HOBBITS


  SAMWISE GAMGEE (Samsagaz Gamyi). No cabe duda de que el criado y amigo de Frodo Baggins, Samwise Gamgee, nació para estar a la altura de todas nuestras palabras del Hocus Pocus, que se aplican a los aspectos antojadizos de los hobbits: Hoblike como en payasadas, Hobnail como en patán, Hobbyhorsical como en cómico, Hobbling como en tropezón, Hobble-de-hoyish como en terco, difícil. Todas estas palabras se aplican al rústico Samwise Gamgee al comienzo de la Misión del Anillo. Y sin embargo, posee una lealtad inalterable hacia Frodo Baggins y un corazón valeroso que más de una vez salva la jornada.


  [image: ]


  Su nombre es una etiqueta de identificación: Samwise Gamgee, hijo de Hamfast Gamgee. El nombre de su señor, Frodo, significa Sabio, por lo que resulta lógico que el nombre de Samwise signifique medio-sabio o Samsagaz. El nombre de su padre era igualmente descriptivo: Hamfast significa «Casero» o «que se queda en casa». Se trata de afirmaciones bien claras acerca de una sencilla familia de labradores y hortelanos.


  
    ORIGEN DE SAMWISE:


    → BAN en hobbítico original (abreviado)


    → BANAZIR en hobbítico original


    que significa Simple o Sagaz


    → SAMWIS en inglés antiguo original


    → SAMWISE en inglés antiguo transliterado


    → SAMBA en oestrón


    → SAM en oestrón (abreviado)


    → SAM en inglés (abreviado)


    El apellido de SAMWISE, GAMGEE era a la vez


    descriptivo y festivo.

  


  
    ORIGEN DEL APELLIDO GAMGEE:


    GAMGEE ~ traducción hobbítica de


    GALPSI ~ forma abreviada por el uso de


    GALBASI ~ que significa procedente de la aldea de


    GALABAS (GALPSI)


    GALABAS, GALAB ~ que significa Juego, Broma, Chiste


    → BAS ~ que significa Wich/Aldea


    → GALERAS


    → GAMWICH ~ que significa Aldea de Juego


    Por lo tanto, al traducir al inglés, la aldea de


    GAMWICH (que se pronuncia Gammidge)


    cambia a GAMMIDGY y acaba siendo el


    apellido GAMGEE


    GAMGEE → JUEGO, BROMA, CHISTE

  


  En el simple Samwise Gamgee tenemos el contraste perfecto de su amo, el Sabio Frodo Baggins. El simple Samwise Gamgee es a la vez valiente para enfrentarse a cualquier desafío y, a pesar de terribles sufrimientos, siempre dispuesto a intentar una broma o chiste que mantenga los ánimos de todo el mundo durante la Misión del Anillo.


  Al final, sin embargo, Samwise se convierte en sabio en su humilde medida, gracias a sus grandes experiencias por el ancho mundo y gracias a su arraigado respeto por la vida. No es Frodo Baggins, ni nadie del clan Baggins, quien establece una dinastía de hobbits, sino Samwise Gamgee y su descendencia. Es Samwise Gamgee quien hereda Bolsón Cerrado y se convierte en el respetado alcalde de la Comarca. Samwise es un testimonio de la creencia de que «los humildes heredarán la tierra».


  Sin el coraje de Samwise Gamgee y su dedicación inquebrantable en los últimos días, Frodo Baggins nunca habría llegado a la Grieta del Destino y finalizado la Misión del Anillo.


  La hazaña más notable de Samwise es su valiente lucha contra Shelob (Ella-Laraña) la gran araña (Shelob en inglés antiguo significa araña hembra) el indecible horror que acechaba en el desfiladero de Cirith Ungol (que en élfico significa Paso de la Araña) en las Montañas de Mordor (en élfico Tierra Negra). Con la espada élfica Dardo y la Redoma de Galadriel la reina élfica, Sam cegó e hirió mortalmente al monstruo y luego rescató a su señor.


  
    PEREGRIN TOOK (TUK)


    Y MERIADOC BRANDYBUCK (BRANDIGAMO)

  


  Los otros dos valerosos héroes hobbits de la Guerra del Anillo son Meriadoc (Merry) Brandybuck y Peregrin (Pippin) Took. Ambos pertenecían a aristocráticas familias entre los hobbits: Merry es el heredero del Señor de Buckland (Los Gamos) y Pippin es el heredero del Thain de la Comarca. Y ambos tienen nombres adecuados a su condición de valientes caballeros andantes (aunque diminutos). Son primos y amigos de la infancia de Frodo Baggins y, gracias al amor y lealtad que le profesan, pasan a ser miembros de la Comunidad del Anillo.


  
    PEREGRIN (Pippin) TOOK


    también Peregrin I, trigésimo segundo Thain


    de la Comarca


    PEREGRIN → PEREGRINO


    PEREGRIN del latín PEREGRE


    ~ en país extranjero


    → francés antiguo PELEGRIN ~ errante


    → inglés medieval PELEGRIN ~ viajero


    → inglés moderno PILGRIM (PEREGRINO)


    También: PEREGRINO → pequeño halcón cazador o HOBET

  


  Nota acerca del Pippin histórico (Pipino). Pipino el Breve fue rey de los Francos y fundador de la dinastía carolingia. También fue el padre de Carlomagno, el Sacro Emperador Romano.


  
    MERIADOC (Merry) BRANDYBUCK


    también Meriadoc el Magnífico, Señor de Buckland


    (Los Gamos)

  


  Meriadoc es un auténtico nombre celta. Hay un Meriadoc que fundó el reino celta de Bretaña y otros cuatro se citan entre las filas de los caballeros celtas en la corte del Rey Arturo.


  
    MERIADOC es una traducción del original hobbítico Kalimac.


    MERRY es una traducción del original hobbítico Kali, que significa alegre.


    MERRY —una variación de Mercy en el siglo XVII— en inglés medio significa alegre; mientras que Myrige en inglés antiguo significa agradable. Pero en alemán Protohistórico, cosa curiosa, Murgjaz significa corto, bajo.

  


  En la Misión del Anillo, Merry y Pippin hicieron que los Ents atacaran a Saruman, el Mago malvado de Isengard, y los hobbits acompañaron la Marcha de los Ents.


  Éstos, que eran la raza más grande y fuerte de la Tierra Media, arrancaron las murallas de Isengard con sus manos como raíces y destruyeron el reino del mago malvado Saruman.[17]


  En la Batalla de los Campos de Pelennor, Merry sirvió como escudero del Rey de los Jinetes de la Marca, cuya carga rompió el asedio de Gondor. Ese día, Merry se convirtió en una figura realmente heroica cuando —con la dama escudera Eowyn— mató al Espectro del Anillo, el Rey Brujo de Morgul.


  En el conflicto final con el Señor de los Anillos, en la Batalla de la Puerta Negra de Mordor, el hobbit Pippin también se distinguió como guerrero. En una última resistencia desafiante junto al ejército de los Capitanes del Oeste contra las abrumadoras fuerzas de la oscuridad, Pippin mató a un enorme troll con su espada élfica encantada, ante la Puerta Negra de Mordor.
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  XX

  HOBBITS Y ANILLOS


  En El Señor de los Anillos, el mago Gandalf nos cuenta que el Anillo Único tenía algo así como una voluntad o propósito propio, que dirigía su movimiento a través de la historia. Para el Mago, era evidente que cuando pasaba de una mano a otra —de manera misteriosa y por motivos misteriosos— el Anillo elegía a cada uno de sus dueños.


  Si aceptamos la propuesta del mago, casi que nos sentiremos obligados a plantear una pregunta fundamental:


  ¿Qué tienen los hobbits que atraen tanto al Anillo?


  La respuesta es que, desde el principio, la palabra hobbit tuvo un elemento magnético en el núcleo de su ser que atrajo hacia ella de manera inevitable al Anillo y que, por lo tanto, fue responsable del argumento central y del clímax de El Señor de los Anillos. Dicho elemento fue la más versátil de las palabras del Hocus-Pocus: Hob.


  Un juego de Hob también recibe el nombre de juego de los Tejos o Aros (Anillos). Se juega con grandes anillos (aros) de hierro (que precisamente se llaman tejos) lanzados sobre un palo o percha (que en inglés se llama el hob) y que se usa como blanco en un montículo o montón de tierra (que también se llama hob). En América los aros han sido sustituidos por herraduras, pero en esencia se trata del mismo juego.


  
    JUEGO DEL HOB → JUEGO DE LOS TEJOS


    → JUEGO DE LOS ANILLOS

  


  La Misión del Anillo es una antigua historia, común a diferentes culturas de todo el mundo. Es un cuento épico de heroicos antepasados, pero también se convirtió en un medio de invocar los rituales secretos de la alquimia y la metalurgia a través de las aventuras de guerreros, herreros y magos.


  De la misma manera que los otrora sangrientos ritos de la primavera fueron suavizados y ritualizados, hasta convertirse en asuntos tan inofensivos como la Danza de Mayo o la búsqueda del Huevo de Pascua, así los duelos titánicos de los héroes de la Misión del Anillo se han visto reducidos a un amistoso juego del tejo entre dos aldeanos ociosos. Esta representación simbólica de la Misión del Anillo fue el origen del juego de Hob, o del tejo o de los aros.


  Son pocas las personas que hoy en día son conscientes del origen del juego, y, por lo tanto, poco se piensa en la antigua competición de la Misión del Anillo, que conmemoran sin saberlo (e imitan) cuando lanzan aros o herraduras en las fiestas rurales y en las ferias.


  Curiosamente, también descubrimos que la Guerra del Anillo no se decidió con la muerte de los dragones, el choque de los ejércitos en la batalla, el asedio de las ciudades, o incluso el colapso de los imperios. El destino del mundo y el clímax de la Guerra del Anillo se redujo a una pelea entre el hobbit y Gollum, que fue emblemática del dilema moral del Hobgoblin, y de la lucha entre el Hob y el Goblin.


  En el transcurso de El Señor de los Anillos fue una lucha que se extendió literalmente por todos los confines de la tierra. Puesto que la Misión de Frodo Baggins comenzó en el pináculo de la Colina en Hobbiton de la Comarca y terminó en la cima del Infierno, en el Monte del Destino de Mordor.


  
    DESTINO → JUICIO, HADO


    MORDOR → TIERRA NEGRA, TIERRA MUERTA

  


  Fue al borde de la fisura volcánica conocida como Grieta del Destino que Smeagol Gollum luchó con Frodo Baggins por el Anillo Único. Fue en aquellos fuegos donde se forjó el Anillo Único, y sólo en aquellos fuegos podía ser destruido el Anillo Único.


  Irónicamente, sin el malvado Gollum, el buen hobbit no hubiera podido conseguir la destrucción del Anillo. El poder del Anillo era demasiado grande, pero, en el momento crítico, Gollum atacó y le arrancó a Frodo el dedo de un terrible mordisco. Apoderándose con júbilo del Anillo, Gollum perdió el equilibrio, se fue para atrás y se encontró literalmente con su destino al caer al abismo en llamas.


  Así fue destruido el Anillo Único, terminó la Guerra del Anillo y el Señor de los Anillos fue derrotado.
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    ¿Fue realmente el HOB


    que hay en HOBBIT lo que unió a los


    ANILLOS y HOBBITS?

  


  ¿Fue el juego del Tejo (Hob) lo que inspiró la trama de la epopeya de El Señor de los Anillos? ¿O fue toda la historia épica de El Señor de los Anillos un cuento inventado para explicar el origen del Juego del Tejo (Hob)?


  Parece poco probable que ni siquiera J. R. R. Tolkien fuera, de manera intencionada, tan absurdamente rebuscado y elaboradamente hobbítico. Pero nunca se sabe; Tolkien era un irrefrenable bromista lingüístico en serie. Resulta concebible que en otra dimensión, el profesor Tolkien se encuentre ahora sentado, soplando aros de humo mientras se ríe al pensar en hacer una más de sus oscuras bromas filológicas al mundo ignorante y desprevenido.


  Sin embargo, puede que exista otra manera de explicar la extraña sincronicidad del mundo de Tolkien. El idioma es un proceso creativo colectivo, que interactúa con los procesos creativos de los individuos que lo utilizan. Esto da como resultado una alquimia que es, a la larga, mucho más compleja y mucho más inteligente que cualquier persona individual. Las palabras tienen una resonancia y un significado que van más allá de la capacidad de un individuo para comprenderlas o predecirlas completamente.


  
    La verdad es que las palabras, como los anillos


    mágicos, tienen una especie de voluntad


    o propósito propios que dirige su movimiento


    a través de la historia.

  


  Por caminos misteriosos, y siguiendo misteriosos propósitos, las palabras tienen la capacidad de dar forma al mundo, y de transformar las vidas de aquellos que se vuelven maestros en su uso.


  Las palabras son más viejas y más sabias que cualquier persona viva. No cabe duda de que J. R. R. Tolkien sería el primero en reconocer que, desde, el mismísimo comienzo, El hobbit tenía sus propias intenciones.
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  Notas


  
    [1] Por si esto no fuera bastante complicado, el profesor Tolkien añadió otros factores: entre hombres y elfos, los hobbits destacaban por su tamaño (la mitad de la estatura humana, de ahí que se les llamara medianos) y no por sus agujeros. Por lo tanto: Kuduk (hobbit) en hobbítico se traduce como Periannath (gente mediana) en el Sindarin de los elfos, que está relacionado con Periain (mediano) en el Sindarin de los elfos, que es Banakil (mediano) en el Oestron de los hombres y vuelve a ser Hobbit (kuduk) en inglés. <<

  


  
    [2] Curiosamente, MacDonald utiliza los vocablos goblin, Hob e incluso Cob como sinónimos. (Cob del alemán kobold, goblin del latín gobelinus —el origen de la palabra inglesa goblin— y hob del inglés hobgoblin.) <<

  


  
    [3] N. del t.: se trata de un juego de palabras irrepetible en español. En inglés, alma es soul y suela es sole, su pronunciación es muy parecida. <<

  


  
    [4] N. del t.: otro juego de palabras irrepetible con soulless y soleless, que también se pronuncian igual en inglés. <<

  


  
    [5] La obsesión por los pies era muy longeva. Resulta curioso que el primer poema que se sabe que publicó Tolkien cuando era un estudiante adolescente en 1915, en Oxford, se titulaba «Pies de goblin». Además, sería difícil rechazar la influencia de MacDonald, porque mucho más tarde, Tolkien escribió (en una carta) que sus goblins seguían la tradición de MacDonald: «excepto en lo de los pies blandos, algo que yo nunca me creí». <<

  


  
    [6] Smial se pronuncia como Smile (sonrisa). <<

  


  
    [7] Dial también rima con Smile. <<

  


  
    [8] El término del inglés antiguo Mearh evolucionó hasta convertirse en el inglés moderno Mare (yegua). En la Tierra Media, Mearh inspiró a Tolkien los Mearas, la raza de caballos blancos de los Jinetes de la Marca. (Marca en el sentido carolingio de tierra fronteriza.) <<

  


  
    [9] En los orígenes de la historia inglesa, el título y cargo de Thane era casi el paralelo exacto del Thain de los hobbits. De manera similar, el Thane se catalogaba en una clase de gentilhombre entre los hombres libres corrientes y los nobles hereditarios. <<

  


  
    [10] Gorhendad: Al ser el primero de los Brandybucks y el primer Señor de Buckland, el nombre Gorhendad, parece apropiado. Significa «bisabuelo» en galés, literalmente «gor-hm-dad» o «antes-que-el-abuelo». Entre los hobbits, podría haberse tratado de un título en lugar de un nombre propio, con et significado de Antepasado de los Brandybucks. <<

  


  
    [11] N. del T.: Town Hall, ayuntamiento en inglés, se pronuncia igual que town hole, agujero de la ciudad. <<

  


  
    [12] Más cerca de «Bag-End Baggins» de lo que desearían los Sackville. <<

  


  
    [13] Frodo Baggins continuó con la tradición de desaparecer al hacer bungo tanto al comienzo como al final de El Señor de los Anillos. <<

  


  
    [14] Otro ejemplo de las bromas de Tolkien con el inglés antiguo: Saromann significa Hombre de Dolor; sin embargo el vocablo similar Searomann significa Hombre Hábil. <<

  


  
    [15] No contento con no permitir que ni siquiera la más oscura de las asociaciones quedara sin bromas, Tolkien parece haber relacionado más aún los destinos de sus magos a un par de traducciones alternativas del primer elemento del nombre de Gandalf, gandr como cristal encantado y gand como viaje astral. Porque, por extraño que parezca, la caída de Saruman la provoca el uso de un cristal encantado que se llama palantir, mientras que la salvación de Gandalf llega mediante una forma de viaje astral que permite su resurrección. <<

  


  
    [16] N. del T.: Rumpelstiltskin es un enano que ayuda a la novia del rey, con la condición de que le entregue su primer hijo, a menos que ella adivine el nombre del enano. Ella consigue adivinar el nombre y el enano, en una rabieta, se destruye a sí mismo. <<

  


  
    [17] Durante esta aventura, a Merry y Pippin les dieron tragos de Ent que estimularon el crecimiento de ambos. Crecieron hasta medir cuatro pies y seis pulgadas (aproximadamente 1,40 metros), lo que les convirtió en los hobbits más altos de la historia. <<
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